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PRIEKŠVĀRDS
ETAG pamatojums
Šo vadlīniju ir izstrādājusi EOTA Darba grupa 04.04/11 – Ārējās Siltumizolācijas Sistēmas. 
Darba grupā bija dalībnieki no astoņām ES dalībvalstīm (Dānija, Somija, Francija (sasaucējvalsts), Vācija, Nīderlande, Itālija, Portugāle un Apvienotā Karaliste) un četrām Eiropas rūpniecības organizācijām (Eiropas Ārsienu izolācijas sistēmu asociācija [EEWISA (European External Wall Insulation Systems Association)], Eiropas Javas organizācija [EMO (European Mortars Organisation)], Eiropas Putu poliestera ražotāji (EUMEPS (European Manufacturers of Expanded Polyestyrene)].
Šī pamatnostādne nosaka efektivitātes un izpildes prasības Ārējās siltumizolācijas sistēmām, to lietošanai kā ēku ārsienu izolācijas materiālam, verifikācijas metodes, ko izmantot, lai noteiktu dažādus ekspluatācijas pārbaudāmos aspektus, paredzētā izlietojuma ekspluatācijas novērtēšanai izmantotās vērtēšanas metodes un projektēšanas un izpildes paredzamos apstākļus.
Daļu šīs Pamatnostādnes veido UEAtc 1988. gada jūnija Direktīva par Ārējo izolācijas sistēmu sienām (Putu polistirola izolācija saskarsmē ar plānu apmetumu), un UEAtc 1992. gada aprīļa Tehniskās vadlīnijas Ārējo sienu izolācijas sistēmās saskarsmē ar neorganisku apmetumu.
Atsauces dokumentu saraksts
EOTA Vadlīnijas 
ETA vajadzīgo novērtēšanas datu nodrošināšana
KOMISIJAS LĒMUMS 
96/603/EK
ISO 7892: 1988 
“Vertikālie ēku elementi – Triecienizturības pārbaudes – Trieciena ķermeņi un vispārīgās pārbaudes procedūras”
ISO 9932 
“Papīrs un kartons – Slokšņu materiālu ūdens tvaiku caurlaidības ātruma noteikšana – Dinamiskā slaucīšanas un statiskās gāzes metode”
EOTA Pamatnostādne 
Plastmasas stiprinājumi
ISO 3386 – 1 un 2 
Elastīgi porainie polimēru materiāli – Sprieguma noteikšana – Spriegojuma īpašības kompresijā

1. daļa – Materiāli ar mazu blīvumu

2. daļa – Materiāli ar augstu blīvumu
EN ISO 6946 
Ēku daļas un būvkonstrukcijas – Siltumpretestība un siltumvadītspēja – Aprēķina metode
prEN 12524 
Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Projektos lietojamo vērtību tabulas.
EN ISO 10211-1 
Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – 1. daļa: Vispārējās aprēķinu metodes.
ISO EN 8990 (vai prEN 1934)
Siltumizolācija – Siltuma vadāmības noteikšana stacionārā režīmā – Kalibrēta un norobežota karstā kaste
EN 1609 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā - Īstermiņa ūdens absorbcijas noteikšana ar daļējas iegremdēšanas metodi
EN 12086 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Ūdens tvaiku caurlaidības īpašību noteikšana
EN 1607 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Virsmām perpendikulāras stiepes izturības noteikšana
EN 12090 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Bīdes darbības noteikšana
prEN 12667 
Būvmateriāli – Siltumizturības noteikšana ar norobežotu karstu plāksni un siltumplūsmas mērīšanas metodi – Materiāli ar augstu un vidēju siltumizturību
prEN 12939 
Būvmateriāli – Siltumizturības noteikšana ar norobežotu karstu plāksni un siltumplūsmas mērīšanas metodi – Biezi materiāli ar augstu un vidēju siltumizturību
EN 196-1 
Cementa pārbaudīšanas metode – Izturības noteikšana
EN 1602 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Blīvuma noteikšana
EN 822 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Garuma un platuma noteikšana
EN 823 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Biezuma noteikšana
EN 824 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Perpendikularitātes noteikšana
EN 825 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Līdzenuma noteikšana
EN 826 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Kompresijas darbības noteikšana
EN 1603 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā -   Izmēru un formas stabilitātes noteikšana pie nemainīgiem normāliem laboratorijas apstākļiem
EN 1604 
Siltumizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Izmēru stabilitātes noteikšana pie īpašiem temperatūras un mitruma apstākļiem
prEN 13501-1 
Būvkonstrukciju un būvelementu ugunsdrošības klasifikācija. 1. daļa - Klasifikācija, izmantojot datus no degtspējas izmēģinājumiem
EK lēmums 
1997. gada 20. augusta EK OV (L 229, 1997. gada 14. jūlija Lēmums 97/556/EK
EN ISO 1460 (1992) 
Metāla pārklājumi – Iegremdējot karsti cinkoti dzelzs materiālu pārklājumi – Masas laukuma vienībā gravimetriskā noteikšana.
EN ISO 1461 (1999) 
Metāla pārklājumi – Karsti cinkoti dzelzs un tērauda izstrādājumu pārklājumi – Specifikācijas un pārbaudes metodes.
ETAG tekstā ir atsaucies uz šiem dokumentiem, un uz tiem attiecas šajā tekstā minētie īpašie noteikumi.
Atjaunināšanas nosacījumi
Šajā sarakstā minēti tie atsauces dokumentu izdevumi, kurus EOTA ir pieņēmusi savai īpašai lietošanai.
Pirmā nodaļa
IEVADS
1. PRIEKŠDARBI
1.1. JURIDISKAIS PAMATOJUMS
Šī ETAG ir izveidota saskaņā ar Padomes Direktīvas 89/106/EEK (CMD) noteikumiem un ņemot vērā sekojošas pakāpes:
- 
EK galējās pilnvaras izsniegšana: 
1997. gada 12. februāris
- 
EFTA galējās pilnvaras izsniegšana: 
1997. gada 12. februāris
- 
EOTA Izpildu komisijas pamatnostādnes pieņemšana 
1999. gada 13. oktobris
- 
EK / EFTA veikta vizēšana: PBK viedoklis 
1999. gada 9.-10. decembris
2000. gada 11. augusta 
EK vēstule
Dalībvalstis ir publicējušas šo dokumentu savā valsts valodā vai valodās saskaņā ar CMD 11. panta 3. punktu.
Neviens esošais ETAG netiek anulēts un aizstāts ar citu.
1.2. ETA PAMATNOSTĀDNES STATUSS
1.2.1. ETA ir viena no divu veidu tehniskajām specifikācijām Celtniecības materiālu direktīvas EK 89/106 izpratnē. Tas nozīmē, ka dalībvalstīm jāuzskata, ka apliecinātie izstrādājumi atbilst to paredzētajiem mērķiem, t.i., tie nodrošina darbu, kuros tie tiek izmantoti, atbilstību pamatprasībām ekonomiski pamatota darbmūža laikā ar nosacījumu, ka:
- 
darbi ir atbilstoši projektēti un veikti;
- 
izstrādājumu atbilstība ETA ir atbilstoši apliecināta.
1.2.2. Šī ETAG ir Eiropas tehnisko apstiprinājumu pamats, t.i., izstrādājuma paredzēto mērķu piemērotības tehniskā novērtējuma pamats. ETAG nav tehniskā specifikācija CMD izpratnē. Šī ETAG izsaka vispārēju apstiprinātājiestāžu, kuras darbojas EOTA struktūrās, izpratni par Celtniecības materiālu direktīvas 89/106 un Skaidrojošo dokumentu noteikumiem attiecībā uz izstrādājumiem un to pielietojumu, un tā ir sagatavota atbilstoši Komisijas un EFTA sekretariāta sniegtajām pilnvarām pēc konsultēšanās ar Būvniecības pastāvīgo komiteju.
1.2.3. Pēc tam, kad pēc konsultēšanās ar Būvniecības pastāvīgo komiteju Eiropas Komisija ir pieņēmusi dokumentu, šī ETAG ir saistoša attiecībā uz ETA izdošanu izstrādājumu noteiktajiem paredzētajiem mērķiem.
ETA un izstrādājumu piemērotības noteiktajam lietojumam pieņēmumu ETAG noteikumu piemērošanas un ievērošanas rezultātā var iegūt tikai tādā gadījumā, ja ir iziets novērtēšanas un apstiprināšanas process un saņemts attiecīgs lēmums un atbilstības apliecinājums. Tādējādi ETAG tiek nošķirta no saskaņota Eiropas standarta, kas ir tiešs atbilstības atestācijas pamatojums.
Attiecīgā gadījumā izstrādājumus, kas precīzi neietilpst šīs ETAG darbības jomā, var vērtēt, pielietojot apstiprināšanas procedūru, nepiemērojot pamatnostādni saskaņā ar CMD 9. panta 2. punktu.
ETAG prasības ir izteiktas no sasniedzamo mērķu un veicamo attiecīgo darbību viedokļa. Tajā noteiktas vērtības un īpašības, atbilstība kurām ļauj pieņemt, ka prasības ir ievērotas, kur vien to pieļauj jaunākie sasniegumi un kad ETA ir atzinusi konkrēto izstrādājumu par atbilstošu.
2. PIEMĒROŠANAS JOMA
2.1. PIEMĒROŠANAS JOMA
Šī pamatnostādne aplūko “Ārējās Siltumizolācijas Sistēmas (ETICS)” ar apmetumu, kas paredzētas izmantošanai kā ēku sienu ārējā izolācija. Sienas visbiežāk ir taisītas no mūra (ķieģeļi, bloki, akmeņi, ..) vai betona (izliets būvlaukumā vai kā saliekamais panelis). 
ETICS ir projektētas un uzstādītas saskaņā ar ETA īpašnieka plānojumu un uzstādīšanas instrukciju. Komplekts sastāv no konstrukcijas elementiem, kas ražoti ETA īpašnieka vai piegādātāja uzņēmumā. Galējo atbildību par komplektāciju uzņemas ETA īpašnieks. ETA īpašniekam jānorāda visi ETICS konstrukcijas elementi.
Sistēmas sastāv no saliekama izolācijas izstrādājuma, kas pielīmēts vai mehāniski piestiprināts pie sienas izmantojot enkurstiegras, profilus, īpašus stiprinājumus u.c., vai arī ar lipīgu un mehānisku stiprinājumu kombināciju. Izolācijas izstrādājums saskaras ar apmetumu, kas sastāv no viena vai vairāk slāņiem (uz vietas uzklāti), no kuriem viens satur pastiprinājumu. Apmetums izolācijas paneļiem tiek uzklāts ar tiešu saskari, bez jebkādas atveres gaisam vai kāda atšķiroša slāņa starp tiem. 
Sistēmas, kas izmanto citu apdari, piemēram, ķieģeļu ieliktņus vai plāksnes, tiks aplūkotas turpmākajās nodaļās. 

Tādas sistēmas, kurās saskarei starp apmetumu un izolācijas materiālu nav funkcijas, šajā pamatnostādnē netiek aplūkotas. 

Sistēmas ietver īpašu montāžu (piemēram, pamata profili, stūru profili u.c.), lai pievienotu tās blakus ēku struktūrām (apertūrām, stūriem, margām u.c.).
Šīs sistēmas izveidotas, lai nodrošinātu sienai, kurai tās piestiprinātas, pietiekošu siltumizolāciju. Tām vajadzētu nodrošināt minimālu siltumizturību platībā virs 1 m2. K/W. Īpašā pielietojumā var tikt izmantota plānākas izolācijas kārta, lai pārbaudītu, vai nav kādu specifisku problēmu.
Sistēmas var izmantot uz jaunām vai esošām (atjaunojamām) vertikālām sienām. Tās var izmantot arī uz horizontālām vai slīpām virsmām, kas nav pakļautas nokrišņiem.
Sistēmas nav slodzi nesoši būvkonstrukciju elementi. Tās tieši neiedarbojas uz tās sienas stabilitāti, pie kuras ir piestiprinātas. Sistēmas var sekmēt ilgizturību, nodrošinot papildus aizsardzību no erozijas ietekmes.
Tās nav paredzētas, lai nodrošinātu ēkas hermētiskumu.
2.2. IZMANTOŠANAS KATEGORIJAS, IZSTRĀDĀJUMU GRUPAS, KOMPLEKTI UN SISTĒMAS
No plānojuma viedokļa ETICS var atšķirt pēc fiksēšanas metodēm.
Saistes sistēma
1. Pilnīgas saistes sistēma
Sistēmas var būt pilnībā saistītas (pa visu virsmas laukumu) vai ar daļēju saisti sloksnēs un/vai triepienos.
2. Saistes sistēma ar papildu mehāniskiem fiksatoriem.
Slodze tiek pilnībā izlīdzināta pa salipšanas slāni. Mehāniskie fiksatori galvenokārt tiek lietoti, lai nodrošinātu stabilitāti līdz līme ir sakaltusi, un darbojas kā īslaicīgi savienojumi, lai novērstu atdalīšanās risku. Tie var arī nodrošināt stabilitāti ugunsgrēka gadījumā.
Mehāniski fiksēta sistēma
3. Mehāniski fiksēta sistēma ar papildu līmvielu
Slodze tiek pilnībā izlīdzināta ar mehānisko fiksatoru palīdzību. Līmvielu galvenokārt izmanto, lai nodrošinātu uzstādītās sistēmas līdzenumu.
4. Pilnībā mehāniski fiksētas sistēmas
Sistēmu nostiprina pie sienas tikai ar mehāniskiem fiksatoriem.
Vairākas kategorijas izveidotas, lai atbilstu trieciena iedarbības pakāpei lietošanas laikā. Šīs kategorijas ir definētas 6.1.3.3. punktā.
2.3. PIEŅĒMUMI
Jaunākie sasniegumi nenodrošina pilnīgu un detalizētu pārbaudes metožu un atbilstošu tehnisko kritēriju/vadlīniju izstrādi dažu noteiktu aspektu un izstrādājumu pieņemšanai saprātīgā laika posmā. Šajā ETAG izteiktajos pieņēmumos ņemti vērā jaunākie sasniegumi, kā arī paredzēta katra ETA pieteikuma izskatīšanas metode atbilstoši ETAG vispārējai kompetencei un saskaņā ar CMD noteikto kārtību par to, kā panākt EOTA locekļu savstarpēju vienošanos.
Pamatnostādne jāņem vērā arī gadījumos, kas būtiski neatšķiras no iepriekš minētajiem. ETAG vispārējā pieeja paliek spēkā, bet katrā atsevišķā gadījumā atbilstoši jāpiemēro attiecīgie noteikumi. Par ETAG izmantošanu ir atbildīga ETA institūcija, kas saņēmusi īpašu pieteikumu, un ETAG lietošana jāsaskaņo ar EOTA.
3. TERMINOLOĢIJA
3.1. VISPĀRPIEŅEMTĀ TERMINOLOĢIJA UN SAĪSINĀJUMI
(Sk. A pielikumu).
3.2. ĪPAŠĀ TERMINOLOĢIJA
3.2.1. Pamatnes
Termins “pamatne” attiecas uz sienu, kas jau pati par sevi atbilst vajadzīgajām hermētiskuma un mehāniskās izturības prasībām (statiskas un dinamiskas slodzes pretestība).
Tā var saskarties ar minerālu vai organisku apmetumu vai krāsām, vai flīzēm.
- Mūra sienas
Sienas, kas būvētas no māla, betona, kalcija silikāta, autoklāvēta dzelzsbetona izstrādājumiem vai akmens, balstīta ar javu un/vai saistvielu.
- Betona sienas
Sienas, kas būvētas no izlieta betona vai ražotiem saliekamiem paneļiem.
3.2.2. Sistēmas konstrukcijas elementi
Saistviela (§ 3.2.2.1.), pamata kārta un apdares pārklājuma kārta (§ 3.2.2.3.) var ietvert vairākas saistvielas no pilnīgi polimēriskām, līdz pilnīgi cementējošām. Tās ir noteiktas šādās formās:
- sausa java – ražots maisījuma pulveris, kam vajadzīgs ražotāja noteikts ūdens daudzums,
- pulveris, kam vajadzīga papildu saistviela,
- pasta, kurai jāpievieno cements,
- lietošanai gatava pasta, kas piegādāta lietošanai gatavā konsistencē.
3.2.2.1. Līmviela
Izstrādājums, ko izmanto izolācijas materiāla saistīšanai ar sienas pamatni.
3.2.2.2. Izolācijas izstrādājums
Tāds rūpniecisks izstrādājums ar augstu siltumizturību, ko pielieto, lai tas atdotu savas izolācijas īpašības pamatnēm, pie kā tas piestiprināts.
3.2.2.3. Apmetuma sistēma
Visi pārklājumi, kas uzklāti izolācijas izstrādājuma ārējai virsmai kopā ar pastiprinājumu.
- Pastiprinājums
Stiklšķiedras tīkls, metāla līstu vai plastmasas tīkla pastiprinājums, kas iestiprināts apmetuma apakšējā kārtā, lai uzlabotu tās mehānisko izturību.
- Apmetuma pārklājums
Apmetumu uzklāj izolācijas izstrādājumam vienā vai vairākās kārtās (jaunas kārtas uzklāšana esošai sausai kārtai).
Uzstādīšana var arī tikt veikta vairākās kārtās (liekot jaunu slānu virsū svaigam slānim).
Parasti daudzklājumu apmetumi ietver.
- Apmetuma apakšējā kārta
Kārtu uzklāj tieši uz izolācijas izstrādājuma; pastiprinājums tiek iestiprināts tajā un nodrošina lielāko daļu apmetuma mehānisko īpašību.
- Savienojuma kārta
Ļoti plāna kārta, ko var uzklāt apmetuma apakšējai kārtai un kas paredzēta kā sagatave apdares kārtas uzklāšanai.
- Apdares kārta
Sedzējkrāsa, kas nodrošina sistēmas aizsardzību pret eroziju un var būt dekoratīva apdare, tiek uzklāta uz apmetuma apakšējās kārtas ar vai bez savienojuma kārtas.
3.2.2.4. Mehāniskie fiksatori
Profili, stiprinājumi, tapas vai jebkādas īpašas fiksēšanas ierīces, ko izmanto sistēmas nostiprināšanai pamatnē.
3.2.2.5. Palīgmateriāli
Jebkurš papildu elements, komponents vai izstrādājums, kas izmantots sistēmā, piemēram, lai veidotu saskares (mastikas, stūru līstes u.c. ..) vai lai panāktu nepārtrauktību (mastika, savienojumu pārsegi u.c. ..).
3.2.3. Sistēmas
3.2.3.1. Saistes sistēmas
Sistēmas, kurās savienojumu pie pamatnes nodrošina ar līmvielu. Tās var ietvert vai neietvert papildu mehāniskos fiksatorus.
3.2.3.2. Mehāniski fiksētas sistēmas 
Sistēmas, kurās savienojumu pie pamatnes nodrošina ar mehāniskiem stiprinājumiem. Tie var ietvert vai neietvert papildu līmvielu.
Otrā nodaļa:
NORĀDĪJUMI PAR GATAVĪBAS EKSPLUATĀCIJAI NOVĒRTĒŠANU

VISPĀRĒJAS PIEZĪMES
a) ETAG piemērojamība
Šī ETAG sniedz norādījumus par ETICS novērtēšanu un tās paredzēto izmantošanu. Izgatavotājs vai ražotājs nosaka ar ETA apliecināmās ETICS un to, kā tās tiks izmantotas būvējumos, un tātad vērtēšanas apmēru.  
Tāpēc ir iespējams, ka, lai noteiktu dažu salīdzinoši tradicionālu izstrādājumu lietošanas piemērotību, jāveic tikai dažas pārbaudes un jābūt atbilsmei dažiem attiecīgajiem kritērijiem. Citos gadījumos, piemēram, attiecībā uz īpašām vai novatoriskām ETICS vai materiāliem vai arī, ja ir paredzēti dažādi lietošanas veidi, var būt jāpiemēro visas noteiktās pārbaudes un vērtēšana.
b) Sadaļas vispārējais noformējums
Izstrādājumu gatavības ekspluatācijai novērtēšana attiecībā uz to piemērotību paredzētajiem mērķiem būvdarbos ir process, ko veido trīs galvenie posmi.
- 
4. nodaļā ir paskaidrotas īpašās prasības būvdarbiem, kas saistīti ar izstrādājumiem un paredzēto izlietojumu, un tās sākumā ir minētas būvdarbu pamatprasības (CMD 11. panta 2. punkts) un turpmāk uzskaitītas izstrādājumu attiecīgās īpašības.  

- 
5. nodaļā – 4. nodaļā minētais saraksts papildināts ar precīzākām definīcijām un metodēm, kas paredzētas izstrādājumu īpašību pārbaudei un tam, lai norādītu, kā ir aprakstītas prasības un attiecīgā izstrādājuma īpašības. Tas tiek paveikts, izmantojot pārbaudes procedūras, aprēķina un pierādījumu metodes u.c. 
- 
6. nodaļā sniegti norādījumi par vērtēšanas metodēm, lai apstiprinātu ETICS piemērotību paredzētajiem mērķiem. 

- 
7. nodaļā izteiktie pieņēmumi un ieteikumi piemērojami tikai gadījumos, kad ar tiem pamato ETICS novērtējumu attiecībā uz to piemērotību paredzētajiem mērķiem.
c) Līmeņi vai klases, vai minimālās prasības attiecībā uz pamatprasībām un izstrādājuma ekspluatāciju (sk. SD 1.2. punktu)
Saskaņā ar CMD “klases” šajā ETAG ir attiecināmas tikai uz EK pilnvarojumā noteiktajiem obligātajiem līmeņiem vai klasēm.
Tomēr šajā ETAG ir norādījumi par to, kā jāizsaka attiecīgās ETICS kvalitātes īpašības. Ja dažiem ekspluatācijas veidiem vismaz vienai dalībvalstij nav atbilstošu noteikumu, ražotājam vienmēr ir tiesības izvēlēties vienu vai vairākus no šiem norādījumiem, un tādā gadījumā ETA norādīs “nav noteikta efektivitāte” attiecībā pret šo aspektu.
d) Darbmūžs (izturīgums) un darbderīgums
Noteikumi, pārbaužu un novērtēšanas metodes, kas minētas šajā pamatnostādnē vai uz kurām ir atsauces, ir rakstītas pamatojoties uz paredzēto ETICS darbmūžu paredzētajiem mērķiem vismaz 25 gadus, ar nosacījumu, ka ETICS tiek pienācīgi ekspluatēts un uzturēts (sk. 7. nodaļu). Šie noteikumi pamatoti ar pašreizējiem jaunākajiem sasniegumiem un uzkrātajām zināšanām un pieredzi.
“Pieņemtais paredzētais darbmūžs” nozīmē to, ka tiek paredzēts, ka pēc tam, kad veikta novērtēšana saskaņā ar ETAG noteikumiem, un darbmūžs ir pagājis, normālos lietošanas apstākļos faktiskais darbmūžs varētu būt daudz ilgāks bez būtiskām novirzēm no pamatprasībām.
Norādījumus par ETICS darbmūžu nevar interpretēt kā izgatavotāja vai apstiprinātājiestādes sniegtu garantiju. Tos jāuzskata tikai kā līdzekļus tam, lai tehnisko specifikāciju sastādītāji varētu izvēlēties ETICS atbilstošos kritērijus attiecībā uz būvdarbu paredzēto, ekonomiski pamatoto darbmūžu (pamatots ar SD 5.2.2. punktu).
e) Piemērotība paredzētajiem mērķiem
Saskaņā ar CMD jāuzskata, ka atbilstoši ETAG noteikumiem izstrādājumiem ir “tādas īpašības, ka darbi, kuros tos iekļauj, montē, izmanto vai ierīko, ja tie ir pareizi projektēti un būvēti, var atbilst pamatprasībām” (CMD, 2. panta 1. apakšpunkts).
Tādējādi ETICS jābūt piemērotām būvdarbiem, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) ir piemēroti to paredzētajiem mērķiem, ņemot vērā taupības apsvērumus, un atbilst pamatprasībām. Šādas prasības, veicot normālu uzturēšanu, jāievēro ekonomiski pamatota darbmūža nolūkā. Prasības parasti attiecas uz darbībām, ko var paredzēt. (CMD, 1. pielikums, preambula).
4. PRASĪBAS
4.0. VISPĀRĒJI NORĀDĪJUMI
Šajā nodaļā ir norādīti ekspluatācijas aspekti, kuru atbilstība attiecīgajām pamatprasībām jāpārbauda.
- 
Sīkāk izklāstot attiecīgās CMD pamatprasības darbiem vai to daļām, ņemot vērā izskatāmās darbības Skaidrojošajos dokumentos un pilnvarā, kā arī darbu paredzamo izturību un darbderīgumu ETAG ietvaros.
- 
Piemērojot tās (izstrādājumiem un, attiecīgā gadījumā, to sastāvdaļām, konstrukcijas elementiem un paredzētajiem mērķiem) atbilstoši ETAG darbības jomai un sniedzot attiecīgo izstrādājumu raksturlielumu un citu attiecīgo īpašību sarakstu. Ja kāds no izstrādājuma raksturlielumiem vai citām attiecīgajām īpašībām atbilst kādai no pamatprasībām, to aplūko attiecīgajā kontekstā. Ja tomēr raksturlielums vai īpašība atbilst vairākām pamatprasībām, aplūko tikai būtiskāko pamatprasību, atsaucoties arī uz pārējām pamatprasībām. Tas ir jo īpaši svarīgi gadījumos, kad, novērtējot raksturlielumu vai īpašību saskaņā ar vienu pamatprasību, izgatavotājs paziņo, ka tai “efektivitāte nav noteikta”, bet, novērtējot saskaņā ar citu pamatprasību, ka tai ir izšķiroša nozīme. Līdzīgi, raksturlielumi vai īpašības, kas saistītas ar izturību var tikt aplūkoti zem PP1 līdz PP6. Raksturlielumi, kas saistīti tikai ar izturību, aplūkoti 4.7. nodaļā.
Šajā nodaļā ņemtas vērā arī citas prasības, ja tādas ir (piemēram, noteiktas citās EK direktīvās), un identificēti darbderīguma aspekti, ieskaitot precizējošos raksturlielumus, kas vajadzīgi izstrādājumu identificēšanai (salīdz. ETA formāts, II.2 punkts). 
1. tabulā sniegts pārskatu par pamatprasībām, attiecīgajiem punktiem atbilstošajos Saistošajos dokumentos un ar izstrādājumu kvalitāti saistītajām prasībām.
1. tabula. Saistība starp SD punktu par darbiem, SD punktu par izstrādājuma kvalitāti, izstrādājuma raksturlielumiem, kas norādīti pilnvarā un ETAG punktā par izstrādājuma kvalitāti.
PP
Atbilstošais SD punkts par darbiem
Atbilstošais SD punkts par sistēmas kvalitāti
Pilnvarā norādītais izstrādājuma raksturlielums
ETAG punkts par sistēmas kvalitāti

1
-
-
-
-
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4.2.3.4.2b
Uguns un dūmu izplatības ārpus izcelsmes telpas ierobežošana: Sienas
4.2.4.2a
Uguns izplatīšanās uz blakus esošajiem būvdarbiem ierobežošana 
Ārsienas un fasādes
4.3.1.1. 

Degtspējas noteikumi 

Fasādes / ārsienas
4.3.3.5.2b 
Fasādes / ārējās sienas
- uguns izplatīšanās aspekti
Degtspēja (ETICS uzklāšanai saskaņā ar ugunsdrošības noteikumiem)
4.2. 

Degtspēja

3
3.3.1.2. 

Iekštelpu vide 

Mitrums
3.3.1.2.3.2.e1 
Mitruma kontrole 

Sienas, sienu materiāls
Ūdensnecaurlaidība
Ūdens absorbcija
Perforācijas triecienizturība
Ūdens tvaika caurlaidība
4. pielikums
4.3.1. 

Ūdens absorbcija
Ūdensnecaurlaidība
Triecienizturība
Ūdens tvaika caurlaidība
4.3.2. 

Ārpustelpu vide

4
3.3.2.1. 

Krītošu priekšmetu, būvizstrādājumu, ietekme uz cilvēkiem
3.3.2.3. 

Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Fiksācijas stiprība (mehāniski stiprinātām ETICS)
Saistes stiprība (saistītām ETICS)
4.4. 

Pašsvars 
Galvenās celtnes kustības
Vēja slodzes izturība

5
-
-
-
-

6
4.2. 

Enerģijas patēriņa ierobežošana
4.3.2.1. 

Auduma materiāli
4.1 tabula
Īpašības
4.3.2.2. 

Auduma konstrukcijas elementi
4.2. tabula
Konstrukcijas elementu īpašības
Siltumizturība
4.6. 

Siltumizturība

Izturības un darbderīguma aspekti


Pretestība: 

- pret temperatūru
- pret mitrumu
- pret sasalšanu/atkausēšanu

4.7 

Temperatūras, mitruma un rukuma pretestība
Sasalšanas/atkausēšanas pretestība
Izmēru stabilitāte

4.1. PP1: MEHĀNISKĀ PRETESTĪBA UN STABILITĀTE
Prasības attiecībā uz slodzi nenesošu būvdarbu daļu mehānisko pretestību un stabilitāti nav iekļautas šajā Pamatprasībā, bet aplūkotas nodaļā pie pamatprasības Drošība lietošanā (sk. 4.4. noteikumu)
4.2. PP2: UGUNSDROŠĪBA
ETICS degtspējas noteikumi atbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas piemērojami attiecībā uz ēkas galīgo izmantošanai un ko precizē Eiropas Standartizācijas komitejas klasifikācijas dokumenti (prEN 13501-1).
4.3. PP3: HIGIĒNA, VESELĪBA UN VIDE
4.3.1. Iekštelpu vide, mitrums
Attiecībā uz ārējo sienu mitrumu, jāizskata divas prasības, uz kurām ETICS ir labvēlīga ietekme.
- 
Mitruma necaurlaidība no ārpuses

Sienām jāaiztur mitrums no zemes, lai tas neiekļūst ēkā un tās nedrīkstētu ļaut tam izplatīties uz jebkuru vietu, kur mitrums varētu nodarīt bojājumus. Ārsienām arī jāaiztur lietus un sniega iekļūšana ēkas iekšienē; tām nevajadzētu tikt lietus vai sniega bojātām un nevajadzētu ļaut mitrumam iekļūt kādā ēkas vietā, kur tas varētu nodarīt bojājumus.
- 
Izvairīšanās no kondensācijas uz iekšējām virsmām un spraugām.
- 
Kondensāciju uz virsmām parasti mazina, pielietojot ETICS .
Normālos lietošanas apstākļos sistēmā kaitīga kondensēšanās uz spraugām nenotiek. Ja ir augsta ūdens tvaiku sastopamība telpās, jāuzsāk piemērota pretdarbība, lai neļautu sistēmai kļūt mitrai, piemēram, ar attiecīgu plānojumu un izstrādājumu un materiālu izvēli.
Lai nodrošinātu pirmo iepriekš minēto īpašību pietiekamu saglabāšanu, jāapsver darba rezultāta pakļaušana mehāniskam spiedienam normālos apstākļos, t.i.,
- 
sistēma tiek plānota tā, lai tā saglabātu savas īpašības pie ietekmes sekām, ko rada normāla kustība un normāla ekspluatācija. Tās izpildei jābūt tādai, lai parastas, netīšas vai ar nodomu izraisītas ikdienišķas ietekmes izraisītais efekts neradītu nekādus bojājumus; 
- 
jābūt iespējai atbalstīt parastu uzturēšanas iekārtu pret sistēmu, neradot plaisas vai perforāciju apmetumā.
Tas nozīmē, ka PP3 sistēmai un/vai katram tās konstrukcijas elementam jānovērtē:
- 
ūdens absorbcija,
- 
ūdensnecaurlaidība
- 
triecienizturība,
- 
ūdens tvaika caurlaidība,
- 
termiskās īpašības (aplūkotas pie PP6).
4.3.2. Ārpustelpu vide
Instalācijas un būvdarbi nepiesārņo apkārtējo vidi (gaisu, zemi, ūdeni).
Būvmateriālu, ko izmanto ārsienās, piesārņojošu vielu izlaišanas ātrums ārpustelpu gaisā, zemē un ūdenī tāpēc atbilst normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, ko piemēro vietai, kur izstrādājums ietilpst būvējumos.
4.4. PP4: DROŠĪBA LIETOŠANĀ
Lai arī ETICS nav strukturāli paredzētie mērķi, tomēr vajadzīga mehāniskā pretestība un stabilitāte.
ETICS jābūt noturīgai pret tādu pilno spriedzi punktā, ko rada tādas normālās slodzes, kā pašsvars, temperatūra, mitrums un rukums, kā arī galvenās celtnes kustības un vēja slodzes (uzsūkšana).
Tas nozīmē, ka jānovērtē šādas PP 4 ETICS sistēmas un/vai katra tās konstrukcijas elementa īpašības.
Pašsvara ietekme
Sistēmai jāspēj balstīt sevi bez kaitīgas deformācijas.
Darbība pakļaujoties galvenās celtnes kustībām
Normālas galvenās celtnes kustības neizraisa plaisu rašanos vai salipšanas zudumus sistēmā. Uzskata, ka ETICS ir jāiztur kustības, ko rada temperatūra un sprieguma svārstības, izņemot strukturālajos savienojumos, kur jāievēro īpaša piesardzība.
Vēja uzsūkšanas ietekme
Sistēmai, ar pietiekošu drošuma koeficientu, jāizrāda atbilstoša mehāniskā pretestība spēkiem, kas radušies vēja rezultātā, – spiedienam, uzsūkšanai un vibrācijai.
4.5. PP5: AIZSARDZĪBA PRET TROKSNI
Prasības attiecībā uz aizsardzību pret troksni netiks aplūkotas, jo visai sienai, ieskaitot ETICS, kā arī logus un pārējās apertūras, jāatbilst šīm prasībām.
4.6. PP6: ENERĢIJAS TAUPĪŠANA UN SILTUMA SAGLABĀŠANA
Visai sienai jāatbilst šai prasībai.
ETICS uzlabo siltumizolāciju un padara iespējamu apkures (ziemā) un gaisa kondicionēšanas (vasarā) samazināšanu.
Tāpēc sienas siltumizturības uzlabošana, ko ieviesa ar ETICS, jānovērtē tā, ka to var ieviest siltumaprēķinos, kas vajadzīgi atbilstoši valsts tiesību aktiem par enerģijas patēriņu.
Mehāniskās stiprinājuma iekārtas vai pagaidu stiprinājumi var izraisīt lokalizētas temperatūras atšķirības.
Jāpārliecinās, ka šis efekts ir pietiekami neliels, lai tas neietekmētu siltumizolācijas īpašības.
Lai konstatētu ETICS priekšrocības attiecībā uz sienu, norādītas būtiskas konstrukcijas elementu īpašības:
- 
siltumvadītspēja/siltumizturība,
- 
ūdens tvaika caurlaidība (aplūkota PP3),
- 
ūdens absorbcija (aplūkota PP3).
4.7. IZTURĪBAS UN DARBDERĪGUMA ASPEKTI
Visām iepriekš minētajām PP jābūt īstenotām sistēmas kalpošanas laikā atbilstoši darbībām, ko šai sistēmai jāveic.
Piezīme. Jānorāda, ka pamatne var ietekmēt sistēmas izturību.
Sistēmas izturība
ETICS jābūt stabilām attiecībā pret temperatūru, mitrumu un sarukumu.
Ne augstām ne arī zemām temperatūrām nevajadzētu radīt postošas vai neatgriezeniski deformējošas sekas.
Zemas gaisa temperatūras pie - 20°C un augstas gaisa temperatūras ap + 50°C parasti uzskata par galējām temperatūras izmaiņās. Tomēr Ziemeļeiropas valstīs gaisa temperatūras var pazemināties līdz - 40°C.
Saules starojums palielina tam pakļautas ETICS virsmas temperatūru. Šis palielinājums atkarīgs no starojuma plūsmas un virsmas (krāsa) enerģijas absorbcijas. Parasti uzskata, ka virsmas maksimālā temperatūra ir 80°C.
Izmaiņas (līdz 30°C) virsmas temperatūrā nerada nekādus bojājumus, piemēram, pēkšņas izmaiņas ilgstošas pakļaušanas saules starojumam, kam seko pastiprināts lietus, vai temperatūras izmaiņu starp sauli un ēnu, rezultātā.
Turklāt attiecīgi jārīkojas, lai novērstu plaisu veidošanos gan celtnes paplašinošajos savienojumos, gan arī vietās, kur fasādes elementi ir no dažādiem materiāliem, piemēram, logu savienojumos.
Konstrukcijas elementu izturība
Visi konstrukcijas elementi saglabā savas īpašības visā sistēmas kalpošanas laikā tādos normālos ekspluatācijas un uzturēšanas apstākļos, kuros saglabājas sistēmas īpašības. Minētajam nepieciešams:
Visiem konstrukcijas elementiem jāizrāda ķīmiski-fiziskā stabilitāte un tai jābūt vismaz saprātīgi prognozējamai, ja ne pilnīgi zināmai. Ja rodas reakcijas starp saskares materiāliem, tām vajadzētu noritēt lēni.
- Visiem materiāliem jābūt vai nu dabiski izturīgiem pret koroziju, vai aizsargātiem pret to, vai apkoptiem korozijas gadījumā.
Visiem materiāliem jābūt savstarpēji savietojamiem.
5. PĀRBAUDES METODES
5.0. VISPĀRĒJI NORĀDĪJUMI
Šī nodaļa attiecas uz pārbaudes metodēm, ko izmanto, lai noteiktu izstrādājumu efektivitāti attiecībā uz būvējumu prasībām (aprēķini, pārbaudes, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu pieredze u.c.).
Lai novērtētu ETICS, bieži jāizvēlas pārbaudes metodes, kam vajadzīga divu vai vairāku konstrukcijas elementu pārbaude maza mēroga montāžas vienībā. Kā tādi tie nav ne sistēmas, ne konstrukcijas elementi. Izvēloties šādu pieeju, ir iespējams vai nu izvairīties no daudzām plaša mēroga pārbaudēm, vai vismaz samazināt vajadzīgo daudzumu, sekmējot atbilstošu konstrukcijas elementu kombinācijas izvēli, lai nodrošinātu novērtēšanu pilnā apjomā.
Tāpēc šīs nodaļas uzbūve ir tāda, ka šīs pārbaudes attiecas drīzāk uz sistēmu, nekā uz atsevišķiem konstrukcijas elementiem.
Attiecīgās Pamatprasības, attiecīgās pārbaudes metodes un attiecīgo novērtējamo izstrādājumu īpašības norādītas turpmāk tabulā (2. tabula).
2. tabula. Saistība starp ETAG punktu par izstrādājumu efektivitāti, izstrādājumu īpašībām un ETAG punktu par sistēmas vai konstrukcijas elementu pārbaudes metodēm.
PP
ETAG punkts par izstrādājumu efektivitāti
Izstrādājuma īpašība
ETAG punkts par pārbaudes metodi




Sistēma
Konstrukcijas elements

1
_
_
_
_

2
4.2. 

Degtspēja
Degtspēja
5.1.2. SISTĒMA
5.1.2.1. 

Degtspēja
5.2.2 IZOLĀCIJAS IZSTRĀDĀJUMS
5.2.2. 

Degtspēja

3
4.3. 

Ūdens absorbcija
Ūdens necaurlaidība
Triecienizturība
Ūdens tvaika caurlaidība
Ārpustelpu vide
Ūdens absorbcija
Ūdensnecaurlaidība
Triecienizturība
Ūdens tvaika caurlaidība
Bīstamu vielu noplūde
5.1.3. SISTĒMA
5.1.3.1. 

Ūdens absorbcija (kapilaritātes pārbaude)
5.1.3.2. 

Ūdensnecaurlaidība
5.1.3.2.1. 

Higrotermiskā darbība
5.1.3.2.2. 

Sasalšanas/atkausēšanas darbība
5.1.3.3. 

Triecienizturība
5.1.3.3.1. 

Izturība pret stipriem triecieniem
5.1.3.3.2. 

Pretestība pret perforāciju
5.1.3.4. 

Ūdens tvaika caurlaidība
5.1.3.5. 

Bīstamu vielu noplūde
5.2.3. IZOLĀCIJAS IZSTRĀDĀJUMS
5.2.3.1. 

Ūdens absorbcija
5.2.3.2. 

Ūdens tvaika caurlaidība

4
4.4. 

Pašsvars 
Galvenās celtnes kustības
Vēja slodzes izturība
Saistes stiprība
Fiksēšanas stiprība (šķērsvirziena nobīde)
Vēja slodzes izturība
5.1.4. SISTĒMA
5.1.4.1. 

Saistes stiprība
5.1.4.1.1. 

Saistes stiprība starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu
5.1.4.1.2. 

Saistes stiprība starp līmvielu un pamatni
5.1.4.1.3. 

Saistes stiprība starp līmvielu un izolācijas izstrādājumu
5.1.4.2. 

Fiksēšanas stiprība (šķērsvirziena nobīde)
5.1.4.2.1. 

Novirzes pārbaude
5.1.4.3. 

Vēja slodzes pretestība
5.1.4.3.1. 

Stiprinājumu caurvilkšanas pārbaude
5.1.4.3.2. 

Statiskā putuplasta bloku pārbaude
5.1.4.3.3. 

Dinamiskā vēja pretspiediena pārbaude
5.2.4. IZOLĀCIJAS IZSTRĀDĀJUMS
5.2.4.1. 

Pret virsmām perpendikulāras stiepes stiprība
5.2.4.2. 

Bīdes stiprības un bīdes elastības moduļa pārbaude





5.3.4. STIPRINĀJUMI
5.3.4.1. 

Stiprinājumu izvilkšanas stiprība





5.4.4. PROFILI
5.4.4.1. 

Profilu izvilkšanas stiprības pārbaude





5.5.4 APMETUMS
5.5.4.1. 

Apmetuma sloksnes stiepes pārbaude

5
-
-
-
-
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4.6. 

Siltumizturība
Siltumizturība
5.1.6. SISTĒMA
5.1.6.1 

Siltumizturība
5.2.6. IZOLĀCIJAS IZSTRĀDĀJUMS
5.2.6.1. 

Siltumizturība

Izturības un darbderīguma aspekti
4.7. 

Temperatūras, mitruma un rukuma pretestība

5.1.7. SISTĒMA
Temperatūras, mitruma, rukuma pretestība Sasalšanas/atkausēšanas pretestība Izmēru stabilitāte (aplūkots pie attiecīgajām PP)
5.1.7.1. 

Saistes stiprība pēc nostāvināšanas
5.6.7 PASTIPRINĀJUMS
5.6.7.1 

Stikla šķiedras tīkls – Atraušanas un stiepšanas izturība
5.6.7.2. 

Metāla zemapmetuma režģis vai sietiņš
5.6.7.3. 

Citi pastiprinājumi

Visas turpmāk aplūkotās pārbaudes var nebūt vajadzīgas, ja izstrādājums nav jauns un ticis lietots vairākus gadus tā, ka ir pieejami esošie dati, sk. EOTA Pamatnostādni par Informācijas nodrošināšanu novērtējumiem, kas tiek sniegti ETA (TB 98/31/12.6).
5.1. SISTĒMU PĀRBAUDE
5.1.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Neattiecas.
5.1.2. Ugunsdrošība
5.1.2.1. Degtspēja
ETICS pārbaudei attiecībā uz degtspēju – ieskaitot dūmošanu un liesmojošus pilienus – veic kā aprakstīts.
Pārbaudes metodēs atbilstoši klasifikācijai Eiroklasēs A1 – E, ko izstrādājis CEN (prEN 13501-1). Ja nav noteikta efektivitāte, izstrādājumi bez pārbaudīšanas pieskaitāmi F klasei.
Degtspējas klasifikācija un attiecīgā pārbaude jāveic divas reizes:
- 
vienreiz visai sistēmai,
- 
vienreiz tikai izolācijas izstrādājumam (sk. 5.2.2.).
5.1.3. Higiēna, veselība un vide
5.1.3.1. Ūdens absorbcija (kapilaritātes pārbaude)
Šo pārbaužu 3 nolūki ir noskaidrot:
- 
ūdens absorbciju, lai 6. nodaļā novērtētu, vai tā ir pieņemama,
- 
kuras apdares kārta higrotermiski jāpārbauda (5.1.3.2.1.),
- 
vai 5.1.3.2.2. aprakstītā pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu ir vajadzīga.
Paraugu sagatavošana.
Paraugus sagatavo, katram ņemot daļu no norādītā izolācijas izstrādājuma (virsmas laukumam jābūt vismaz 200 mm x 200 mm) un uzklājot abiem tikai apmetuma apakšējo kārtu un pārējās pabeigta apmetuma sistēmas ar katru apdares kārtas veidu atbilstoši ETA lietotāja norādījumiem, piemēram, biezumu, masu uz laukuma vienību un uzklāšanas veidu. Katrai konfigurācijai sagatavo trīs paraugus.
Sagatavotos paraugus nostāvina 7 dienas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā.
Paraugu, ieskaitot izolācijas izstrādājumu paraugu, malas hermetizē pret ūdeni, lai nodrošinātu, ka turpmākās pārbaudes laikā ūdens absorbcijai tiek pakļauta apmetuma apakšējā kārta vai tikai pabeigts apmetums.
Tad tos pakļauj 3 ciklu sērijai, kas sastāv no šādām fāzēm.
• 
Iegremdēšana ūdens vannā (krāna ūdens) uz 24 stundām (23 ± 2)°C temperatūrā. Paraugus iegremdē ar apmetuma apakšējo kārtu uz leju 2-10 mm dziļumā, iegremdēšanas dziļumam esot atkarīgam no virsmas nelīdzenuma. Lai panāktu to, ka nelīdzenā virsma tiek pilnībā samitrināta, ievietojot paraugus ūdenī, tie jāpagriež. Iemērkšanas dziļumu var regulēt ar ūdens tvertnē ieliktu līstīti, kam ir regulējams augstums.
• 
24 h žāvēšana (50 ± 5)°C temperatūrā.
Ja nepieciešami pārtraukumi, piemēram, brīvdienās vai brīvlaikā, paraugus uzglabā (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitruma pēc žāvēšanas pie (50 ± 5)°C.
Pēc minētajiem cikliem šos paraugus uzglabā vismaz 24 stundas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā.
Kapilaritātes pārbaudes procedūra
Lai sāktu kapilaritātes pārbaudi, paraugus atkal iegremdē ūdens vannā kā aprakstīts iepriekš.
Paraugus nosver 3 minūtes pēc to iegremdēšanas vannā (sākuma svars), tad pēc 1 stundas un pēc 24 stundām. Pirms otrās un turpmākās svēršanas uz parauga virsmas esošo ūdeni noņem ar mitru sūkli.
Rezultātu analīze
Lai noteiktu vidējo ūdens absorbciju uz vienu kvadrātmetru trim paraugiem pēc 1 un 24 stundām, veic aprēķinus. Šie rezultāti nosaka.
• 
Sistēmas pieņemamību: sk. § 6.1.3.1.
• 
Higrotermisko darbību.

Apdares kārtas ar tīru polimēra saistvielu (nesaistošu) gadījumā un, ja apmetuma apakšējās kārtas ūdens absorbcija ir vienāda vai lielāka par 0,5 kg/m² pēc 24 stundām vismaz visām šādām apdares kārtām jāveic higrotermiskie cikli uz iekārtas saskaņā ar § 5.1.3.2.1. Visos pārējos gadījumos apdares kārtas tiek pakļautas higrotermiskajiem cikliem kā norādīts § 5.1.3.2.1.
• 
Pārbaudes uz sasalšanu un atkausēšanu vajadzību

Pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu (§ 5.1.3.2.2.) ir vajadzīga, ja vai nu apmetuma apakšējās kārtas vai apmetuma sistēmas ūdens absorbcija ir vienāda vai lielāka par 0,5 kg/m² pēc 24 stundām.
Parinde. Īpašas prasības dažām sistēmām.
• 
Lai nodrošinātu informāciju par stabilizāciju, nomērīto ūdens absorbciju iespējams atlikt grafikā kā √t funkciju.
• 
Ja ETICS piemēro pilnībā un tātad pakļauj pieaugošam mitrumam, apstiprinātājiestādei, iespējams, jāpiemēro papildu pārbaudes ar EOTA saskaņotā atbilstošā veidā.
5.1.3.2. Ūdensnecaurlaidība
5.1.3.2.1. Higrotermiskā darbība
Pamatojoties uz ūdens absorbcijas pārbaudes iznākumu, tiek noteikta pārbaudāmā specifikācija, piemēram, apdares kārtu skaits (sk. 5.1.3.1. un B pielikumu)
Dažus paraugus sagatavo reizē ar ierīci, lai novērtētu šādas īpašības pēc siltuma/lietus un siltuma/aukstuma cikliem (parauga izmērs un skaits: sk. attiecīgās pārbaudes metodes):
- 
Saistes stiprība starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu (5.1.4.1.1.)
- 
Stiepes stiprība un stiepšana pārrāvuma brīdī (C pielikums, C.4.2.) (izstrādājumiem ar uzklāšanas biezumu līdz 5 mm)
Ierīces sagatavošana
• 
Parasti katrai ierīcei var uzklāt tikai vienu apmetuma apakšējo kārtu un ne vairāk kā četras apdares kārtas (vertikālā dalījumā).
• 
Ja sistēmai uzklāj vairākas apdares kārtas, tad ar ierīci pārbauda to maksimālo skaitu, lai tiktu pārbaudīts katrs atšķirīgais veids. Turklāt, ja apmetuma apakšējās kārtas ūdens absorbcija pēc 24 stundām ir vienāda vai lielāka par 0,5 kg/m² (sk. 5.1.3.1.), katrs apdares pārklājuma veids, kurš satur tīru polimēra saistvielu (nesaistošu), jāpievieno higrotermiskajiem cikliem uz ierīces (sk. 5.1.3.1., Rezultātu analīze). Jebkuru apdares kārtu(as), kas nav pārbaudīta (s) uz ierīces, pārbauda atbilstoši 5.1.7.1.2.

Piezīme. Ja vienīgā atšķirība starp divām apdares kārtām ir atšķirīga pildvielas masa, tās apzīmē kā viena veida. 
• 
Ja sistēmā var tikt izmantotas dažādas apdares kārtas, pārbaudes parauga apakšējā daļa (1,5 x izolējošā paneļa augstums) sastāv tikai no apmetuma apakšējās kārtas bez apdares kārtas. Ja dažādas sistēmas atšķiras tikai pēc izolācijas izstrādājuma fiksēšanas metodēm (līmēti vai mehāniski fiksēti), pārbaudi veic sistēmai, kas ar līmvielu uzklāta ierīces malās, un ar mehāniskiem fiksatoriem piestiprināta tās centrā. 
• 
Ja vairākas sistēmas atšķiras tikai pēc izolācijas izstrādājuma veida, ierīcei var uzklāt divus. Izolācijas izstrādājumus sadala vertikāli katras ierīces centrā. 
• 
Atbilstoši ražotāju instrukcijām sistēmu uzklāj pietiekoši stabilizētai mūra pamatnei. 

• 
Sistēma jāuzklāj arī sānu virsmām ar vienmērīgu maksimālo izolācijas izstrādājuma biezumu – 20 mm.
• 
Ēkas instalācijas dETAļas (pielietotais materiālu daudzums, savienojumu novietojums starp paneļiem, fiksatori, ..) jāpārbauda un jāreģistrē laboratorijā. Izolācijas izstrādājums, kam vajadzīga stabilizācija (noteiktais aizkavējums starp ražošanu un pārdošanu), nedrīkst būt vecāks par 15 dienām pēc minimālā noteiktā perioda.
• 
Ierīces izmēri ir:
- 
virsma > 6 m²,
- 
platums > 2,50 m,
- 
augstums > 2,00 m
Ierīces stūrī iekļauj 0,40 m platu un 0,60 m augstu atvērumu, kas atrodas 0,40 m no malām.
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1. attēls. Ierīces izmēri (metros)
Piezīme: ja divi izolācijas izstrādājumi ir paredzēti uzklāšanai uz ierīces, abos augšējos ierīces stūros jābūt divām simetriskām atverēm.
Vajadzības gadījumā piemēro īpašas metodes stūru atvērumu nostiprināšanai.
ETA lietotājs ir atbildīgs par palodzes uzstādīšanu.
Sistēmu vismaz 4 nedēļas cietina no iekšpuses. Cietināšanas laikā apkārtesošajai temperatūrai jābūt starp 10°C un 25°C. Relatīvais mitrums nedrīkst būt mazāks kā 50%. Lai nodrošinātu šo noteikumu izpildi, regulāri jāveic reģistrācija. Lai pasargātu sistēmu no pārāk straujas izžūšanas, ETA lietotājam var būt reizi nedēļa apmetums jāmitrina apsmidzinot to piecas minūtes. To vajadzētu sākt trešajā dienā pēc instalēšanas.
Cietināšanas laikā jāreģistrē jebkādas sistēmas deformācijas, t.i., pūšļu veidošanās, plaisāšana. Atbilstoši C pielikuma § C 4.2. sagatavo 5 mm biezus apmetuma apakšējās kārtas paraugus un novieto ierīces atvērumā.
Darbības metode.
Pārbaudes ierīci novieto pret iekārtas virspusi, 0,10 līdz 0,30 m no malām.
Norādītās temperatūras ciklu laikā mēra uz ierīces virsmas. Regulēšanu nodrošina silts gaiss.
Siltuma – lietus cikli
Ierīci pakļauj 80 ciklu sērijai, kas sastāv no šādām fāzēm:
1. 
karsēšana līdz 70°C (temperatūra paaugstinās 1 stundu) un uzturēšana pie (70 ± 5)°C un 10 līdz 15 % relatīvā mitruma divas stundas (kopā 3 stundas),
2. 
apsmidzināšana vienu stundu (ūdens temperatūra (+ 15 ± 5)°C, ūdens daudzums 1 l/m2 min),
3. 
atstāšana uz 2 stundām (nosusināšana).
Siltuma – aukstuma cikli
Pēc vismaz 48 stundu turpmākas nostāvināšanas  10-25°C temperatūrā un 50 % minimālajā relatīvajā mitrumā, to pašu pārbaudes ierīci pakļauj 24 stundas ilgiem 5 karstuma/aukstuma cikliem, kas sastāv no šādām fāzēm:
1. pakļaušana (50 ± 5)°C temperatūrai (temperatūra paaugstinās 1 stundu) un maksimāli 10 % relatīvajam mitrumam 7 stundas (kopā 8 stundas),
pakļaušana (-20±2)oC (temperatūra pazeminās 2 stundas) 14 stundas (kopā 16 stundas).
Novērojumi pārbaudes laikā
Pēc katra ceturtā cikla siltuma/lietus ciklu laikā un katrā ciklā siltuma/aukstuma cikla laikā, novērojumi, kas attiecas uz izmaiņām efektivitātes rādītājos, (pūšļu veidošanās, atdalīšanās, matveida plaisu veidošanās, saķeres zudums, spraugu rašanās u.c. ..), visā sistēmā un ierīces apmetuma apakšējā kārtā,  reģistrē šād.:
- 
Sistēmas virsmas apdari pārbauda, lai konstatētu, vai ir notikusi plaisāšana. Jebkuras plaisas izmērus un novietojumu izmēra un reģistrē,
- 
virsmu pārbauda, lai noteiktu, vai nav radušies pūšļi un vai nav sākusies lobīšanās, un reģistrē to novietojumu un apjomu,
- 
pārbauda, vai nav radušies bojājumi/sadalīšanās uz palodzēm un profiliem vienlaicīgi ar apdares plaisu pārbaudi. Vēlreiz reģistrē bojājumu novietojumu un apjomu.
Turpinot pārbaudi, veic turpmāku izpēti, ieskaitot saplaisājušo sekciju izgriešanu, lai novērotu jebkādu ūdens iekļūšanu sistēmā.
5.1.3.2.2. Sasalšanas un atkausēšanas darbība
Pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu jāveic tā, kā noteikts, veicot kapilaritātes pārbaudes analīzi (§ 5.1.3.1.).
Piezīme. Pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu nav veicama, ja gan apmetuma apakšējās kārtas, gan apmetuma sistēmas, ko nosaka katra apdares kārta, ūdens absorbcija pēc 24 stundām ir mazāka par 0,5 kg/m2.
Ja iespējams izmērīt ultraskaņas pārejas laiku (parasti, ja apmetuma apakšējās kārtas biezums pārsniedz 10 mm), šī metode jāizmanto ar nosacījumu, ka apmetuma apakšējās kārtas absorbcija pēc 24 stundām vienāda vai lielāka par 0,5 kg/m2, un apdares kārta ir tīrs polimērs.
Pārējos gadījumos pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu veicama saskaņā ar imitēto metodi.
• Ultraskaņas pārejas laika metode.
Šo pārbaudi veic uz trim nepastiprinātiem apmetuma apakšējās kārtas paraugiem (biezums x 100 mm x 100 mm), kas sagatavoti saskaņā ar ETA lietotāja norādījumiem un uzglabāti 28 dienas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā.
Paraugus iemērc ūdens vannā 2-10 mm dziļumā uz 100 stundām. Iemērkšanas dziļums atkarīgs no virsmas nelīdzenuma. Lai nelīdzeno virsmu pilnībā samitrinātu, ievietojot paraugus ūdenī, tie jāapgāž. Iemērkšanas dziļumu regulē ar ūdens tvertnē ieliktu līstīti, kam iespējams regulēt augstumu.
Paraugus nosver pirms un pēc 100 stundu ilgās iegremdēšanas.
Ultraskaņas pārejas laiku mēra pēc iegremdēšanas, un to veic kā standarta kontroles pārbaudi katra parauga veidnes virsmām divos novietojumos.
Tad paraugus hermetizē plastikāta maisā un ievieto automātiski regulējamā sasalšanas un atkausēšanas ierīcē un pakļauj sešiem cikliem:
- 
sasalšana līdz (-20 ± 2)°C  temperatūrai 8 stundas  (5 stundu laikā jāsasniedz (-10 ± 2)°C temperatūra),
- 
atkausēšana līdz +5°C temperatūrai.
Pēc minēto ciklu veikšanas paraugus atstāj plastikāta maisā līdz tie sasnieguši istabas temperatūru.
Paraugus izņem no plastikāta maisa un nosver uzreiz pēc pēdējās atkausēšanas.
Ultraskaņas pārejas laiku (tn) mēra starp katra parauga veidnes virsmām divos novietojumos tāpat kā pirms sasalšanas un atkausēšanas cikliem.
Katram paraugam tiek nosaka dinamiskā moduļu attiecību (En/Eo), izmantojot formulu:
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• Imitētā metode:
Pārbaudi veic uz trim 500 mm x 500 mm paraugiem, kas sastāv no norādītā izolācijas izstrādājuma un:
- 
apmetuma apakšējās kārtas bez apdares kārtas, ja apdares kārta bāzēta uz tīra polimēra saistvielas,
- 
apmetuma apakšējās kārtas un katra veida apdares kārtas, ja apdares kārtas nav bāzētas uz tīra polimēra saistvielas (apdares kārtas formulējums dažādos klasifikācijas lielumos uzskatāms par viena veida materiālu).
Šos paraugus sagatavo atbilstoši ETA lietotāja norādījumiem un tur 8 dienas (23±2)°C temperatūrā un (50±5) % relatīvajā mitrumā.
Cikli
Tad paraugus pakļauj 30 ciklu sērijai, ko veido:
- 
izturēšana ūdenī 8 stundas (+20±2)oC temperatūrā, iegremdējot paraugus ar lejup vērstu apmesto pusi ūdens vannā, izmantojot metodi, kas aprakstīta 5.1.3.1. nodaļā, Kapilaritātes pārbaude,
- 
sasaldēšana līdz (-20±2)oC (temperatūra pazeminās 2 stundas) 14 stundas (kopā 16 stundas).
Ja pārbaudi veic manuāli un tāpēc to nepieciešams pārtraukt nedēļas nogaļu vai brīvdienu laikā, starp cikliem paraugus vienmēr jāuzglabā (-20±2)o temperatūrā.
Piezīme. Norādītās temperatūras mēra uz paraugu virsmām. Temperatūras regulē, izmantojot gaisa kondicionēšanu.
Novērojumi pārbaudes laikā
Ik pēc trim sasalšanas un atkausēšanas cikliem veic virsmas vai visas sistēmas raksturlielumu izmaiņu novērojumus un reģistrē tos saskaņā ar 5.1.3.2.1. nodaļu.
Reģistrē arī jebkādu paraugu malu deformāciju.
5.1.3.3. Triecienizturība
Šīs pārbaudes veic uz ierīces pēc siltuma-lietus un siltuma-aukstuma cikliem.
Šīs pārbaudes var veikt arī paraugiem, kas izturēti iegremdējot tos ūdenī uz 7 dienām un tad žāvējot 7 dienas (23±2)oC temperatūrā un (50±5) % relatīvajā mitrumā.
5.1.3.3.1. Izturība pret stipriem triecieniem
Stipra trieciena pārbaudes veic saskaņā ar ISO 7892: 1988, “Vertikālie ēku elementi – Triecienizturības pārbaudes – Trieciena ķermeņi un vispārīgās pārbaudes procedūras”. Trieciena punktus izvēlas, ņemot vērā sienu un to apšuvuma dažādos darbības veidus, kas mainās atkarībā no tā, vai trieciena punkts atrodas vai neatrodas lielākas stingrības (nostiprinājuma) laukumā.
Stiprus triecienus (10 J) izdara ar 1 kg smagu tērauda bumbu no 1,02 m augstuma.
Stiprus triecienus (3 J) izdara ar 0,5 kg smagu tērauda bumbu no 0,61 m augstuma.
Piezīmes:
- 
tiek nomērīts un noteikts trieciena ietekmētās zonas diametrs,
- 
tiek fiksēta mikroskopisku plaisu, kā arī tādu plaisu, kas atrodas trieciena punktā un uz tā perimetra (riņķa līnijas), esamība.
5.1.3.3.2. Izturība pret perforējumu (perforācijas pārbaude)
Ja kopējais apmetuma biezums ir mazāks par 6 mm, papildus veic “perforācijas pārbaudi”.
“Perforācijas pārbaudi” (2. attēls) veic izmantojot ierīci, ar kuras palīdzību atveido perforācijas triecienu ietekmi. Tā ir kalibrēta ar puslodes veida serdeņiem (3. attēls, 33. lpp.), kas atveido tādas 0,5 kg smagas tērauda lodes ietekmi, kura krīt no 0,765 m augstuma.
Mērījumus veic ar perforējošiem cilindriskiem serdeņiem, kas attēloti turpmāk esošajos attēlos.
Piezīmes.
Jāatzīmē to izmantoto serdeņu diametri, kas neizraisa apmetuma perforāciju.
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2. attēls. Perforācijas pārbaudes iekārta
5.1.3.4. Ūdens tvaiku caurlaidība (ūdens tvaika izkliedes pretestība).
Ja apdares kārtas saistviela ir tīrs polimērs, tad pārbauda visus apdares kārtas pārklājumus. Pārējos gadījumos pārbaudi veic sistēmas apdares kārtas pārklājumam ar visbiezāko vienlaidu slāni.
Paraugus sagatavo, uzklājot apmetuma sistēmu izolācijas izstrādājumam saskaņā ar ETA lietotāja norādījumiem un nostādinot 28 dienas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā.
Atdalot apmetuma sistēmu no izolācijas izstrādājuma, iegūst vismaz piecus 5000 mm2 pārbaudes paraugus.
Pārbaudi veic saskaņā ar EN 12086 “Termoizolācijas izstrādājumi, kas izmantojami būvniecībā – Ūdens tvaiku caurlaidības īpašību noteikšana”.
Pārbaudi veic sildčaulā (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā. Trauks satur piesātinātu amonija hidrogēnfosfāta (NH4H2PO4) šķīdumu.
Rezultātus izsaka (gaisa) metros un nosaka vidējo lielumu.
Pārbaudi var veikt arī saskaņā ar ISO 9932 “Papīrs un kartons – Slokšņu materiālu ūdens tvaiku caurlaidības ātruma noteikšana – Dinamiskā slaucīšanas un statiskās gāzes metode”.
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3. attēls. Serdeņi
5.1.3.5. Bīstamu vielu noplūde
Jāizpēta izstrādājuma specifikācijas (ieteicams, nepārprotamu ķīmisko formulu veidā) un, ja viela, kas minēta noteikumā 6.1.3.5., iespējams sastopama izstrādājumā, jāveic attiecīgas pārbaudes un to novērtējums. 
5.1.4. Drošība lietošanā
Izmantojot jebkura veida stiprinājumus, saistes stiprību starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu pārbauda saskaņā ar 5.1.4.1.1.
Atkarībā no stiprinājuma veida, uz pamatnes esošas sistēmas stabilitāti pārbauda saskaņā ar metodi, kas noteikta 3. tabulā, bet pamatnes pārbaudi veic saskaņā ar 7. nodaļā minēto metodi.
Mehāniski fiksētām sistēmām pieļaujamā stiprinājumam piemērojamā slodze noteikta ETA vai arī noteikta saskaņā ar EOTA vadlīniju “Plastmasas stiprinājumi”.
3. tabula. Uz pamatnes esošas sistēmas stabilitātes pārbaudes.

Stiprinājuma metode


Saiste1) 
Pilnīga vai daļēja
Mehāniski fiksēts



Stiprinājumi fiksēti ar pastiprinājumu
Stiprinājumi fiksēti ar izolācijas izstrādājumiem
Profili

Izolācijas izstrādājuma veids
Poraina plastmasa
vai
Akmens vate
Saistes stiprība 5.1.4.1.2. un 5.1.4.1.3.
Statiskā putuplasta pārbaude 5.1.4.3.2.
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.
Caurvilkšanas pārbaude
5.1.4.3.1.
un/vai
Statiskā putuplasta pārbaude 5.1.4.3.2.
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.
Statiskā putuplasta pārbaude 5.1.4.3.2.
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.


Citi
Saistes stiprība 5.1.4.1.2. un 5.1.4.1.3.
un
Dinamiskās vēja pretspiediena pārbaude 5.1.4.3.3.
Dinamiskā vēja pretspiediena pārbaude 5.1.4.3.3.
un
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.
Dinamiskā vēja pretspiediena pārbaude 5.1.4.3.3.
un
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.
Dinamiskā vēja pretspiediena pārbaude 5.1.4.3.3.
un
Nobīdes pārbaude4) 5.1.4.2.1.

1) 
Saistes sistēmām, kam papildus ir mehāniskās fiksācijas ierīces, pārbaudes veicamas bez stiprinājumiem.
2) 
Mehāniski fiksētām sistēmām ar papildu līmvielu pārbaudes veicami bez tās. Ja līmviela ir mazāk par 20 %, sistēmu var uzskatīt pilnībā mehāniski fiksētu.
3) 
Lēmums par to, kura pārbaude veicama, pamatots ar 7. attēlu.
4) 
Pielietots tikai sistēmām, kas neatbilst 5.1.4.2. noteiktajiem kritērijiem.
5.1.4.1. Saistes stiprība
5.1.4.1.1. Saistes stiprība starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu
Abas turpmāk minētās pārbaudes veic:
(1) 
uz izolācijas izstrādājuma plāksnes, kas saskaras ar apmetuma apakšējo kārtu, kura uzklāta atbilstoši ETA lietotāja norādījumiem un žāvēta 28 dienas tādos pašos apstākļos kā ierīce;
(2) 
uz paraugiem, kas ņemti no ierīces pēc higrotermiskajiem cikliem (siltuma-lietus un siltuma-aukstuma cikliem);
(3) 
uz paraugiem pēc imitētas sasalšanas un atkausēšanas pārbaudes kā paredzēts § 5.1.3.2.2.).
No 50 mm x 50 mm porainas plastmasas un 200 mm x 200 mm akmens vates cauri pamata pārklājumam un iegriežot tieši izolācijas izstrādājuma slānī ar rokas slīpripu, izgriež piecus kvadrātus. Pie šiem laukumiem ar piemērotu līmvielu piestiprina piemērotu izmēru kvadrātveida metāla plāksnes (4. attēls).
Pēc tam ar spriegojuma ātrumu no 1 līdz 10 mm/minūtē mēra saistes stiprību un reģistrē atsevišķu un vidējo lielumu.
Rezultātus izsaka MPa.
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Bonding of metal plate cut part - Pārgrieztas metāla plāksnes sastiprināšana
4. attēls. Saistes pārbaude
5.1.4.1.2. Saistes stiprības starp saistvielu un pamatni pārbaude
Pārbauda tikai salipinātas sistēmas.
Pārbaudes veic šādām pamatnēm.
- 
Pamatnei, kas sastāv no vismaz 40 mm biezas gluda betona plātnes.

Betona pamata maisījuma proporcijām jābūt piecām masas daļām 0/8 smilšu (smilšu granulometriskā līkne pastāvīgi manāmi pieaugs) uz vienu masas daļu Portlendas cementa.

Kopējā smalknes masa, kas mazāka par 0,2 mm (smiltis un cements), nedrīkst pārsniegt 500 kg/m3 betona.

Ūdens/cementa attiecībai jābūt ar kārtu no 0,45 līdz 0,48. Plāksnes stiepes izturībai jābūt vismaz 1,5 N/mm2. Pirms pārbaudes plāksnes mitruma sastāvs nedrīkst pārsniegt 3% no kopējā svara.
- 
Visabsorbējošākajām no ETA instrukcijās minētajām pamatnēm, ja līmvielā nav cementa piejaukuma.
Pamatni pārklāj ar līmvielu 3-15 mm biezumā 15 minūtes pēc sajaukšanas un ražotāja noteiktā maisāmas konsistences cietēšanas laika beigās to uzklāj tikai betona plātnei, tad to pārklāj ar izolācijas izstrādājumu, lai aizkavētu pārāk ātru līmes sacietēšanu.
Pēc tam, kad saistvielai atļauts sacietēt 28 dienas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā, pēc izolācijas izstrādājuma noņemšanas, izgriežot cauri līmei un viegli iegriežot pamatnē, iegūst 15 kvadrātus ar laukumu 15-25 cm2. Pie tiem, izmantojot piemērotu līmvielu, pielīmē attiecīga izmēra metāla plāksnes (katrā pārbaudē izmanto piecus gabalus). Nolieces pārbaudi (sk. 4. attēlu) veic ar ātrumu 1-10 mm/minūtē šādiem paraugiem (5 paraugi no katra):
- 
bez papildu nostāvināšanas (sausais režīms),
- 
pēc saistvielas iegremdēšanas ūdenī uz 2 dienām un 2 stundu žāvēšanas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā,
- 
pēc saistvielas iegremdēšanas ūdenī uz 2 dienām un 7 dienu žāvēšanas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā.
Vidējo nolieces vērtību nosaka pēc piecu pārbaužu rezultātiem.
Atsevišķās un vidējās vērtības reģistrē, un rezultātus izsaka MPa.
5.1.4.1.3. Saistes stiprības starp līmvielu un izolācijas izstrādājumu pārbaude
Pārbauda tikai saistītas sistēmas.
Pārbauda ar sistēmai norādīto izolācijas izstrādājumu.
Saistvielu uzklāj uz izolācijas izstrādājuma 3-5 mm biezumā 15 minūtes pēc samaisīšanas. Kad saistviela žuvusi 28 dienas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā, ar rokas slīpripu, viegli iegriežot izolācijas izstrādājuma slānī, cauri līmvielai izgriež 15 kvadrātus ar izmēriem 50 mm x 50 mm no putuplasta un 200 mm x 200 mm no minerālvates. Pie šiem laukumiem ar piemērotu līmi piestiprina atbilstošu izmēru kvadrātveida metāla plāksnes.
Nolieces pārbaudi (sk. 4. attēlu) veic tādos pašos apstākļos kā norādīts 5.1.4.1.2.:
- 
bez papildu nostāvināšanas (sausais režīms),
- 
pēc saistvielas iegremdēšanas ūdenī uz 2 dienām un 2 stundu žāvēšanas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā,
- 
pēc saistvielas iegremdēšanas ūdenī uz 2 dienām un 7 dienu žāvēšanas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā,
Atsevišķās un vidējās vērtības reģistrē, un rezultātus izsaka MPa.
5.1.4.2. Fiksēšanas stiprība (transversāla nobīde)
Šīs pārbaudes mērķis ir novērtēt sistēmas nobīdi sienas malās.
Nobīdes pārbaude nav nepieciešama, ja sistēma atbilst vienam vai vairākiem no turpmāk minētajiem kritērijiem.
- 
Mehāniski nostiprinātas sistēmas ar papildu līmvielu, kur saķeres laukums pārsniedz 20%.
- 
E x d < 50 000 N/mm (E: elastības modulis pamata pārklājuma kārtai bez tīkla d: apmetuma apakšējās kārtas biezums).
- 
Sistēma paredzēta tikai vienlaidus apmetuma laukumiem, kuru biezums vai augstums nepārsniedz 10 m.
- 
Sistēmā izmantots izolācijas izstrādājums, kas ir biezāks par 120 mm.
- 
Sistēmai ir pamata pārklājuma kārta, un pēc apmetuma sloksnes stiepes pārbaudes (5.5.4.1.) ar apmetuma spriegojuma vērtību 2% novērojamas tikai plaisas, kuru platums ir mazāks vai vienāds ar 0,2 mm.
- 
Sistēmas, kurās izmanto stiprinājuma ierīces, kuru noguruma saistes stiprība ir pārbaudīta.
5.1.4.2.1. Nobīdes pārbaude
Paraugu sagatavošana.
Pārbaudi veic, izmantojot plānāko pārklājamo izolācijas izstrādājumu, ko paredz ETA.
Tiek sagatavota 100 mm bieza betona plāksne ar gludu virsmu un izmēriem 1,0 m x 2,0 m. Lai izolācijas panelis slīdētu, uz plāksnes virsmas uzklāj plānu smilšu slāni. Trīs (2 + 2/2) izolācijas paneļus savieno ar betona plāksni, ar ciešiem piedursavienojumiem kā norādīts 5. attēlā. Saskaņā ar ETA lietotāja norādījumiem sistēmu piestiprina ar pēc iespējas mazāk mehāniskiem fiksatoriem.
Tad uz izolācijas izstrādājuma uzklāj apmetuma apakšējo kārtu tā, kā to parasti praksē dara. Pastiprinājumam jābūt izvirzītam uz āru visās plātnes malās apmēram par 300 mm.
Apmetumu nogatavina 28 dienas (23±2)oC temperatūrā un (50±5)% relatīvajā mitrumā.
Pirms pārbaudes nogatavinātajam apmetumam piestiprina putuplasta bloku; tad izvirzītos stiprinājumu galus visā garumā fiksē ar nostiprināšanas spīlēm.
Pārbaudes veikšana
Ar putuplasta bloka palīdzību ETICS piemēro imitētu vēja uzsūkšanas slodzi 2 000 Pa. Vienlaikus ETICS apmetumam piemēro normālu stiepes slodzi, izmantojot iespīlēto pastiprinājumu. Pie spriegojuma ātruma 1 mm/minūtē izmēra ETICS rezultējošo nobīdi attiecībā uz betona plāksni un attiecīgo slodzi.
Ieteicams betona plāksni novietot augšpusē un ETICS uzklāt zem tās.
Ja šī pārbaude noritējusi veiksmīgi, to pašu paraugu var izmantot arī statiskā putuplasta bloka pārbaudē.
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1 - Spīles
2 - Saplākšņa panelis
3 - Putuplasta bloks
4 - Pastiprinājums
5 - Plānākais izolācijas izstrādājums
6 - Dzelzsbetona plāksne
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5. attēls. Paraugu sagatavošanas princips
Rezultātu analīze.
Tiek atlikta pieliktās slodzes/nobīdes līkne līdz novērotajam parauga apmetuma apakšējās kārtas plīsumam un nobīdei Ue, kas atbilst elastības limitam  (sk. 6. attēlu).
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6. attēls. Slodzes/nobīdes līkne
Sienas garumu vai attālumu starp šuvēm aprēķina kā funkciju no pieprasītā ΔT, izmantojot vienādojumu:
L = Ue / (εs + αth × ΔT),
kur 
Ue 
= 
elastības robežai atbilstoša nobīde (sk. slodzes/nobīdes līkni)
εs 
= 
rukums (sk. pielikumu C § C.4.1.2)
αth 
= 
lineāri termiskā pagarinājuma koeficients (10-5);
ΔT 
= 
ETA lietotāja norādījumos pieprasītās apmetuma apakšējās kārtas temperatūras izmaiņas
L 
= 
sienas garums vai attālums starp šuvēm
5.1.4.3. Vēja radītās slodzes izturība
Gan stiprinājumu izvilkšanas pārbaudē (5.1.4.3.1.), gan statiskā putuplasta bloku pārbaudē (5.1.4.3.2.) izmantojamie paraugi aprakstīti 7. attēlā, bet dinamiskā vēja pretspiediena pārbaudē izmantojamie paraugi aprakstīti atsevišķi pašas pārbaudes aprakstā (5.1.4.3.3.).
(1) Stiprinājumus nenovieto paneļa salaidumos
Pārbaudes paraugi
Pārbaudes metode

(1a)
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Izvilkšanas pārbaude
5.1.4.3.1.

vai
(1b)
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Statiskā putuplasta bloka pārbaude
5.1.4.3.2.

(2) Stiprinājumus novieto paneļa salaidumos
Pārbaudes paraugi
Pārbaudes metode

(2a)
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Izvilkšanas pārbaude
5.1.4.3.1.

vai
(2b) 
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Izvilkšanas pārbaude
5.1.4.3.1.


Statiskā putuplasta bloka pārbaude
5.1.4.3.2.

7. attēls. Ar stiprinājumiem mehāniski fiksētu sistēmu pārbaudes paraugi
Piezīme. Tā kā, izmantojot (2a) tipa paraugus, iespējams iegūt nevēlamus pārbaudes rezultātus, to vietā var izmantot (2b) tipa paraugus. Uz paneļa salaidumiem novietoto stiprinājumu ietekmi tad nosaka aprēķinos.
Abas pārbaudes veic, izmantojot visplānāko uzklājamo izstrādājumu, ko paredz ETA. Citu izolācijas izstrādājumu biezumu var pārbaudīt gadījumā, ja ETA lietotājs vēlas, lai ETA tiktu izteikta atsauce uz šīm vērtībām.
Statiskā putuplasta bloka pārbaudi veic ar mazāko iespējamo mehāniski fiksējošo ierīču skaitu, kādu pieprasa ETA lietotājs.
5.1.4.3.1. Stiprinājumu caurvilkšanas pārbaude
Pārbaudi veic sausos apstākļos.
Bet, ja 5.2.4.1.2. pārbaudītā stiepes izturība mitros apstākļos ir mazāka par 80%, salīdzinot ar sausos apstākļos veiktu pārbaudi, izvilkšanas pārbaudi jāveic mitros apstākļos, kā aprakstīts 5.2.4.1.2., 2. un 3. sērija.
Izolācijas izstrādājumu paraugus, kuru izmēri ir 350 mm x 350 mm x minimālais ETA norādītais uzklāšanai paredzētā izstrādājuma biezums, kopā ar stiprinājumu, kas izdzīts caur katra parauga centru (vai pie paneļa šuvēm, kā aprakstīts 5.1.4.3. sākumā), piestiprina pie nekustīga pamatnes, izmantojot javas līmvielu. Stiprinājuma galviņu iepriekš pārklāj ar noplēšamu loksni.
Kad līmviela sacietējusi, starp nekustīgo plāksni un stiprinājuma galu, kas caurdur izolācijas izstrādājumu, pielieto vilces spēks ar slogošanas ātrumu 20 mm/min, līdz novērojama plīšana.
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8. attēls. Caurvilkšanas pārbaudes paraugs
No putuplasta izgatavotam izolācijas izstrādājumam veic 3 vai vairāk mērījumus (atkarībā no rezultātu izkliedes).
No minerālvates izgatavotam izolācijas izstrādājumam veic 5 vai vairāk mērījumus (atkarībā no rezultātu izkliedes).
Rezultātus anulē, ja plīsumi rodas uz malām. Šādos gadījumos jāpalielina parauga izmēri.
Pārbaudes atskaitē jāiekļauj:
- 
katra atsevišķā mērījuma vērtība,
- 
mērījumu vidējā vērtība,
- 
5% fraktālā vērtība (mazākā vērtība).
5.1.4.3.2. Statiskā putuplasta bloka pārbaude 
Sistēmu uzklāj betona plāksnei bez papildu līmvielas saskaņā ar ETA lietotāja uzklāšanas norādījumiem.
Parauga dimensijas jāizvēlas atbilstoši izolācijas izstrādājuma standarta ražošanas izmēram, izmantojot vismazāko biezumu.
Sistēmām, kas nodrošinātas ar stiprinājumiem, pārbaudes paraugus sagatavo atbilstoši ETA lietotāja norādījumiem un ņem vērā uz paneļa salaidumiem novietoto stiprinājumu ietekmi, kā parādīts 5.1.4.3., Vēja slodzes pretestība.
No putuplasta izgatavotam izolācijas izstrādājumam veic 3 vai vairāk mērījumus (atkarībā no rezultātu izkliedes).
No minerālvates izgatavotam izolācijas izstrādājumam veic 5 vai vairāk mērījumus (atkarībā no rezultātu izkliedes).
Pārbaudes apraksts redzams 9. attēlā. Pārbaudāmā slodze Ft tiek radīta ar hidraulisko domkratu un caur slodzes devēju tiek pārvietota uz nekustīgu plāksni. Slogojuma ātrumam būtu jābūt 10 ± 1 mm/minūtē. Sijas ar koksnes skrūvēm piestiprina pie saplākšņa paneļa, un koksnes paneli pielīmē pie putuplasta bloka, izmantojot divu komponentu epoksīda līmi. Tā kā nav iespējams tieši piekļūt parauga virsmai, apmetuma virsmas nobīdi nomēra, izmantojot garuma mērīšanas stieni, ko izvelk caur  caurumu kādā no putuplasta blokiem.
Putuplasta blokiem jābūt tik vājiem, lai tie sekotu visām pārklājuma nobīdēm, neietekmējot sistēmas stiprību pret lieci. Tādēļ blokus sagriež taisnstūrveida gabalos, kuru platums nepārsniedz 300 mm x 300 mm. Bloku garumam jābūt vismaz 300 mm.
Piezīme. 
Piemērots bloka elementu sākotnējais garums ir 500 mm. Pēc pārbaudes blokus var nogriezt, izmantojot karstu stiepli. Tos var lietot atkārtoti vismaz 20 reižu, līdz atlikušais garums ir sasniedzis apmēram 300 mm.
Materiāla stiepes izturībai vajadzētu būt 80-150 kPa diapazonā, pārrāvuma spriegumam vajadzētu pārsniegt 160%. Saskaņā ar ISO 3386 spiedes izturībai jābūt 1,5-7,0 kPA. Piemērota materiāla piemērs ir poliētera putas.
Pārbaudi veic, līdz tiek novērota plīšana.
Pārbaudes atskaitē jāatzīmē slodze, pie kuras notika plīšana, atsevišķo mērījumu rezultāti un iegūtā vidējā vērtība.
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9. attēls. “Putuplasta bloka metodes” pārbaudes shēma
5.1.4.3.3. Dinamiskā vēja pretspiediena pārbaude
Pārbaudes parauga sagatavošana
Saskaņā ar sastiprinājuma metodi
a) Mehāniski fiksēts izolācijas izstrādājums
Tiek pārbaudīti plānākie un biezākie paneļi, kas paredzēti apstiprināšanai.
Lai iegūtu informāciju par mehānisko fiksēšanas iekārtu pretestību un izolācijas izstrādājuma izliekšanos vai perforāciju, plānāko paneli pārbauda ar minimālu skaitu fiksatoru noteiktajā veidā.
Lai iegūtu informāciju par izolācijas izstrādājuma saisti, biezāko paneli pārbauda ar maksimālo skaitu fiksatoru noteiktajā veidā. Tiek pārbaudītas ETA lietotāja norādītie izolācijas izstrādājumu fiksatori.
Pārbaudes atskaitē jānorāda, uz kādiem fiksatoriem pārbaude pamatota, un jāapraksta apmetuma veidi, kā arī apmetuma saistes veids.
Pārbaudei iesniegtajam panelim jābūt nominālā izmēra.
Paneļus jāpiestiprina pie pārbaudes kastes malām ar papildus fiksatoriem, lai izvairītos no pāragra paneļa pārrāvuma.
b) Piestiprināts izolācijas izstrādājums
Pārbaudes paraugam jābūt tāda izolācijas materiāla biezumā, kam ir attiecīgi zemākā izturība atbilstoši stiepes pārbaudei (5.2.4.1.1.,  Stiepes izturības pārbaude, kas veikta perpendikulāri virsmām sausos apstākļos).
Vispārēji norādījumi
Pārbaudes modelis sevī ietver:
- 
pamatni, tādu kā, piemēram, betons vai ķieģeļu siena,
- 
izolācijas materiālu, kas piestiprināts ar sistēmai paredzētajiem fiksatoriem,
- 
apmetumu.
Lai imitētu gaisa plūsmu caur sienu, katrā kvadrātmetrā tiek izkalts tāds viens caurums 15 mm diametrā, kas atbilst izolācijas izstrādājuma salaidumam.
Pārbaudāmā modeļa izmēriem jābūt vismaz 2,00 m x 2,50 m.
Izolācijas izstrādājuma, kas nostiprināts ar profilu palīdzību, minimālie izmēri ir:
(2a + 200 mm) x (4b + 200 mm).
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10. attēls. Parauga izmēri
Pārbaudes aprīkojums
Pārbaudes aprīkojums sastāv no uzsūkšanas kameras, kas novietota virs pārbaudes ierīces. Spiediena kameras dziļums ir pietiekams, lai iedarbotos uz pārbaudes ierīci ar konstantu spiedienu neatkarīgi no tās iespējamās deformācijas. Spiediena kamera ir uzstādīta uz nekustīga rāmja, kas aptver pārbaudes ierīci, vai arī uz pašas ierīces. Apmetums darbojas kā aizsegs starp spiediena kameru un apkārtējo vidi. Saistījuma vietai starp apmetumu un kameru vajadzētu būt pietiekamai, lai parādītu reālu pārbaudes ierīces deformāciju, kas rodas imitēta vēja pretspiediena rezultātā.
Pārbaudes procedūra
Tiek pielietotas 11. attēlā parādītās slodzes, no kurām katra brāzma ir 12. attēlā parādītajā formā. Maksimālā uzsūkšana katrā ciklā ir W100%  un tā ir parādīta šajā tabulā.
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11. attēls. Piemērojamās slodzes
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12. Attēls. Ciklisko slodžu spiediena/laika profili

4. Tabula. W100% ciklu maksimālā uzsūkšana
Ciklu skaits
Maksimālā uzsūkšana, kPa

4
1.0

1
1.5

1
2.0

1
2.5

1
3.0

1
3.5

1
4.0

1
utt.

Paraugu pārbauda līdz bojājumam.
Bojājums ir definēts kā viens no šiem notikumiem:
1. 
izolācijas panelis (-ļi) salūzt,
2. 
izolācijas materiālā vai starp to un tā virsmu notiek slāņošanās,
3. 
atdalās apmetuma sistēma,
4. 
izolācijas panelim tiek norauta sastiprināšanas detaļa,
5. 
mehāniskā sastiprināšanas detaļa tiek izrauta no pamatnes,
6. 
izolācijas panelis atraujas no atbalsta struktūras.
Pārbaudes rezultāti
Pārbaudes rezultāts Q1 ir W100% slodze ciklā, kas ir pirms cikla, kurā paraugu tiek sabojāts.
Lai iegūtu pieļaujamo vērtību, pārbaudes rezultāts Q1 tiek labots, izmantojot šo formulu:
Rd =
Q1 x Cs x Ca


m

kur:
m = 
pretestības valsts drošības koeficients normāliem materiāliem (jāizmanto daļējs drošības koeficients, atkarībā no bojājuma, kas radies eksperimenta laikā, veida un attiecīgā materiāla novecošanās īpašībām)
Ca = 
ģeometriskais koeficients, kas pieļauj atšķirību starp pārbaudāmās iekārtas deformāciju un reālo sistēmas deformāciju uz pabeigtas sienas. Šo koeficientu lieto citās nozarēs ļoti deformējamām virsmām. ETICS nozarē Ca = 1.
Cs = 
statistiskās korekcijas koeficients
• Cs piestiprinātam izolācijas izstrādājumam
5. tabula
Saistība % (B)
Cs

50 = B = 100
1

10 < B < 50
0.9

B = 10
0.8

• Cs ar stiprinājumiem mehāniski fiksētiem izolācijas izstrādājumiem
6. tabula
Sastiprināšanas detaļu skaits izolācijas panelī
PANEĻU SKAITS PĀRBAUDES KASTĒ



1
2
3
4

2
**
0.90
0.95
0.97


3
0.85
0.95
0.97
0.98


4
0.90
0.97
0.98
0.99


** Nav pieņemams
Pārbaudes rezultāti ir derīgi tikai šīm pārbaudītajām fiksēšanas metodēm.
• Cs ar profiliem mehāniski fiksētiem izolācijas izstrādājumiem
Cs kā izvēlēto pārbaudes sistēmas izmēru funkcijas vērtība:
Paredzēts
(3a + 200 mm) x (4b + 200 mm) un lielākiem 
Cs = 0,95
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Paredzēts
(4a + 200 mm) x (3b + 200 mm)
Cs = 0,90

un
(2a + 200 mm) x (5b + 200 mm)


un
(2a + 200 mm) x (6b + 200 mm)






Paredzēts
(2a + 200 mm) x (4b + 200 mm): 
Cs = 0,85

Izmēri (2a + 200 mm) x (3b + 200 mm) nav atļauti (šajā gadījumā Cs būtu mazāks par 0,5).
5.1.5. Aizsardzība pret troksni.
Neattiecas.
5.1.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
5.1.6.1. Siltumizturība
Sistēmas radītā papildus siltumizturība pamatnes sienai tiek aprēķināta no izolācijas izstrādājuma siltumizturības, ko nosaka saskaņā ar 5.2.6.1., un no tabulētās R vērtības apmetuma sistēmai (R ir aptuveni 0,02 m2K/W), kā to paredz:
- EN ISO 6946-1 
Ēku daļas un būvkonstrukcijas – Siltumizturība un siltuma pārejas koeficients – Aprēķina metode
- pr EN 12524 
Būvmateriāli un būvizstrādājumi – Higrotermiskās īpašības – Tabulētie projektētie lielumi
- EN ISO 10211-1 
Siltumpārneses tilti būvkonstrukcijā – Siltuma plūsmas un virsmas temperatūras – 1. daļa. Vispārīgās aprēķinu metodes.
Mehānisko stiprinājumu iekārtu (enkurstiegru) radītie siltumpārneses tilti tiks ņemti vērā, izmantojot šo aprēķina metodi.
ETICS siltumvadītspēja jāpalielina par Δχ = χp.n
kur 
χp= 
stiprinājuma radītā siltumpārneses tilta lokālā ietekme
χp= 
0,004 W/K stiprinājumiem ar galvanizētu tērauda skrūvi, kuras galviņa pārklāta ar plastmasu
χp= 
0,002 W/K stiprinājumiem ar nerūsējošā tērauda skrūvi, kuras galviņa pārklāta ar plastmasu, un stiprinājumiem ar gaisa spraugu skrūves galviņā
n= 
stiprinājumu skaits uz m²
Siltumpārneses tiltu ietekme būtu jāņem vērā tikai tad, ja ?? > 0.04 W/m².K
Ja siltumizturību nav iespējams aprēķināt, to var izmērīt pabeigtai sistēmai, kā tas aprakstīts
- ISO EN 8990 (vai pr EN 1934) 
Siltumizolācija – Siltumpārvades noteikšana stacionārā režīmā – Kalibrēta un norobežota karstā kaste
5.1.7. Izturības un darbderīguma aspekti
5.1.7.1. Saistes stiprība pēc nostāvināšanas
Šī pārbaudes metode ir atkarīga no tā, vai apdares kārta ir pārbaudīta uz ierīces, vai ne.
5.1.7.1.1. Apdares kārta pārbaudīta uz ierīces
Saistes pārbaudi veic saskaņā ar 5.1.4.1.1. (. 
5.1.7.1.2. Apdares kārta nav pārbaudīta uz ierīces
Pārbaude veikta izolācijas panelim saskaroties ar apmetuma sistēmu, kas uzklāta saskaņā ar ražotāja instrukcijām.
Pēc paraugu 28 dienas ilgas kaltēšanas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā, izgriežot cauri apmetuma sistēmai un tieši pamatnē, iegūst kvadrātus ar laukumu 15-25 cm2. Pie tiem, izmantojot piemērotu līmvielu, pielīmē attiecīga izmēra metāla plāksnes (katrā pārbaudē izmanto piecus gabalus). Paraugiem, kas pakļauti nostāvināšanai iegremdējot ūdenī uz 7 dienām un 7 dienu ilgai žāvēšanai (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitruma, veic noraušanas pārbaudi (5.1.4.1.1.) ar ātrumu 1 līdz 10 mm / minūtē.
Rezultātus izsaka MPa.
KONSTRUKCIJAS ELEMENTU pārbaudes
Konstrukcijas elementu pārbaudes, kas turpmāk apzīmētas ar *, ir derīgas arī kā identifikācijas pārbaudes.
5.2. Izolācijas materiāls
Pārbaudes veic saskaņā ar Eiropas standartiem attiecīgajam izolācijas izstrādājumam.
5.2.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.2.2. Ugunsdrošība
Degtspējas norādīšana tikai izolācijas izstrādājumam ir vajadzīga tādēļ, ka dažām dalībvalstīm ir detalizētas degtspējas prasības izolācijas materiālam. Šīs pārbaudes jāveic saskaņā ar prEN13501-1 principiem.
Tajā jo īpaši sniegtas norādes par liesmu izplatības iespējamību ETICS izolācijas izstrādājumā. Lai samazinātu šo liesmu izplatību, dažas dalībvalstis pieprasa lietot “uguns” barjeras, kas minētas kā iespējamais izstrādājumus apmierinošais risinājums. 
Ja ETA lietotājs ierosina iekļaut komplektā izolācijas izstrādājuma barjeras, lai izvairītos no uguns izplatības, to produktivitāte var tikt izvērtēta vai nu atsaucoties uz noteikto produktu sarakstu, vai uz plaša mēroga pārbaudes rezultātiem.
5.2.3. Higiēna, veselība un vide
5.2.3.1. Ūdens absorbcija
Saskaņā ar:
- EN 1609 “Īstermiņa ūdens absorbcijas noteikšana ar daļējas iegremdēšanas metodi”.
5.2.3.2. Ūdens tvaiku caurlaidība
Saskaņā ar:
- EN 12086 “Ūdens tvaiku caurlaidības īpašību noteikšana”.
5.2.4. Drošība lietošanā
5.2.4.1. Stiepes pārbaude
5.2.4.1.1. Sausos apstākļos*
Saskaņā ar EN 1607 “Virsmām perpendikulāras stiepes izturības noteikšana”.
5.2.4.1.2. Mitros apstākļos*
Ja izolācijas izstrādājuma īpašības var pasliktināties mitruma dēļ, pārbaude jāveic mitros apstākļos, izmantojot abas turpmāk minētās metodes:
Tiek piedāvātas divas pārbaudes metodes:
- 
pirmajai ir vairāku gadu pieredze, bet tā šķiet pārāk stingra saistībā ar faktisko darbību būvlaukumā,
- 
otrā ir jauna, taču šķiet piemērotāka.
Ir nolemts pielietot abas metodes paralēli, lai salīdzinātu rezultātus un turpmāk izvēlētos tikai vienu metodi, kurai prasības tiktu fiksētas.
Pārbaudes paraugu izmēri ir atkarīgi no izolācijas izstrādājuma veida, piemēram:
- 
“Lamella” minerālvate: 
150 mm x 150 mm x biezums
- 
“Slab” akmens vate: 
200 mm x 200 mm x biezums
(1) Pārbaudi veic kā divu pārbaužu sistēmu ar vismaz 8 paraugiem, kas pakļauti siltuma-mitruma iedarbībai (70 ± 2)°C temperatūrā un (95 ± 5) % relatīvajā mitruma klimatiskajā kamerā:
- 
7 dienas un pēc tam žāvēšanas periods (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā līdz nemainīga svara sasniegšanai,
- 
28 dienas un pēc tam žāvēšanas periods (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā līdz nemainīga svara sasniegšanai.
Stiepes izturību perpendikulāri virsmai nosaka pēc katras nostāvināšanas un izsaka MPa.
(2) Pārbaudi veic kā trīs pārbaužu sistēmu ar vismaz 8 paraugiem, kas 5 dienas pakļauti tvaikam no silta ūdens vannas.
Paraugus novieto virs tvertnes, kas līdz pusei pilna ar ūdeni. Ūdens temperatūru noregulē uz (60 ± 5)°C.
Platību starp paraugiem piepilda ar presētu polistirolu, lai novērstu ūdens tvaika izkļūšanu.
Augšējās virsmas pārklāj ar alumīnija plāksni.
Tad tās noņem un kondicionē šādi.
1. sistēma. 
7 dienas noslēgtā plastmasas maisā (23 ± 2)°C temperatūrā, pēc tam žāvēšanas periods ārpus maisa (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitruma, līdz nemainīga svara sasniegšanai,
2. sistēma. 
28 dienas noslēgtā plastmasas maisā (23 ± 2)°C temperatūrā un 2 stundas ārpus maisa (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā,
3. sistēma. 
28 dienas noslēgtā plastmasas maisā (23 ± 2)°C temperatūrā, pēc tam žāvēšanas periods ārpus maisa (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā līdz nemainīga svara iegūšanai,
Plastmasas maiss ir no 0,2 mm bieza polietilēna materiāla.
Stiepes izturību perpendikulāri virsmai nosaka pēc katras nostāvināšanas un izsaka MPa.
Piezīme. 
Par nemainīgu uzskata tādu svaru, kad atšķirība starp diviem mērījumiem, kas veikti ar 24 stundu intervālu, ir līdz 5%.
5.2.4.2. Bīdes pretestība un bīdes moduļa pārbaude*
Saskaņā ar EN 12090 “Bīdes darbības noteikšana”.
5.2.5. Aizsardzība pret troksni.
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.2.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
5.2.6.1. Siltumizturība
Izolācijas izstrādājuma siltumizturību nosaka kā aprakstīts:
- 
pr EN 12667 “Būvmateriāli – Siltumizturības noteikšana ar norobežotu karstu plāksni un siltuma plūsmas mērīšanas metodi – Materiāli ar augstu un vidēju siltumizturību”,
- 
pr EN 12939 “Būvmateriāli – Siltumizturības noteikšana ar norobežotu karstu plāksni un siltuma plūsmas mērīšanas metodi – Biezi materiāli ar augstu un vidēju siltumizturību”.
5.3. Stiprinājumi
5.3.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.3.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.3.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.3.4. Drošība lietošanā
5.3.4.1. Stiprinājuma izvilkšanas izturība
Tiek izvērtēta atbilstoši ETAG “plastmasas stiprinājumi” vai saņemot ETA.
5.3.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.3.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.4. Profili un to piestiprināšana
5.4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.4.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.4.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.4.4. Lietošanas drošība
5.4.4.1. Profilu stiprinājumu caurvilkšanas pārbaude
Ar šo pārbaudi noskaidro stiprinājumu (enkuru) caurvilkšanas pretestību caur profila atverēm.
Pārbaudi veic uz 5 paraugiem, kuru garums ir 300 mm ± 20 mm ar 6mm atveri centrā, kas iegūta ar urbšanas palīdzību.
Ierīce sastāv no:
- 
dinamometra,
- 
balsta un metāla skrūves, kā parādīts 13. attēlā.
Paraugus pirms pārbaudes vismaz 2 h tur (23 ± 2)°C temperatūrā.
Skrūvi novieto perpendikulāri profilam, kā aprakstīts 13. attēlā
Stiepes izturību veic (23 ± 2)°C temperatūrā.
Izstiepšanas ātrums ir 20 mm/minūtē.
Caurvilkšanas pretestību izsaka N.
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13. attēls. Profilu caurvilkšanas pārbaude
5.4.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.4.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.5. Apmetums
5.5.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.5.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.5.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.5.4. Drošība lietošanā
5.5.4.1. Apmetuma sloksnes stiepes pārbaude
Nolūks.
Pārbaude ir piemērota apmetuma sistēmas plaisu novērtēšanai, nosakot “tipisko plaisas platumu”  Wtyp.
Pārbaudes ierīces montāža
Apmetuma sloksnes paraugam ir izmēri 600 mm x 100 mm x dr un tas sastāv no stiegrojuma un apmetuma apakšējās kārtas. Stiegrojums (800 mm garumā) ir izkārtots apmetuma apakšējās kārtas robežās, saskaņā ar ETA lietotāja norādījumiem. Galos tas ir izvirzīts uz āru aptuveni 100mm. Stiegrojuma izvirzītās daļas novieto uz apmetuma virsmām, uz kurām uzlīmētas divas metāla plāksnes (ja stiegrojums nav vidū, divas saites jāsavieno otrādi kopā).
Alternatīvi paraugu savienošanai starp divām metāla plāksnēm, paraugu var nostiprināt izmantojot PVC foliju (biezums 1,5-2 mm, balsta izturība A82) un pneimatiskas / hidrauliskas skavas (sk. 14. attēlu).
Pārbaudes izpilde
Tiek pielikts stiepes spēks, kontrolējot deformāciju, ar traversa ātrumu 0,5 mm/min. Spēku mēra ar statiskas, vienass stiepes pārbaudes mašīnu (1. klase). Nobīdes mēra ar divām elektroniskām nobīdes mērierīcēm DD1 (ar +2,5mm, precizitātes klase 0,1). Mērierīces garumam jābūt 150 mm un tam jāatrodas vismaz 75 mm attālumā no metāla plākšņu augstākajiem punktiem. Divi elektroniskās nobīdes mērierīces vienādi nostiprina parauga priekšpusē un aizmugurē, lai būtu iespēja veikt atsevišķu iegūto rezultātu analīzi.
Paraugus noslogo 10 reizes līdz pat 50% no gaidāmās plaisu izturības. Noslogošanai un atslogošanai vajadzētu ilgt 1-2 minūtes. Vienpadsmitā cikla laikā paraugus noslogo līdz plaisu rašanās brīdim, un vēlāk – līdz plīsumam.
Ja nerodas priekšlaicīgs bojājums, procesu pārtrauc pie apmetuma deformācijas vērtībām 0,3 %, 0,5 %, 0,8 %, 1,0 %, 1,5 % un 2,0 %. Tiek saskaitītas plaisas un nomērīti un reģistrēti to platumi. Pēc pārbaudes beigām nosaka un reģistrē paraugu izmērus (platumu, biezumu).
Pārbauda trīs paraugus šķēru un audu virzienā.
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14. attēls. Apmetuma sloksnes stiepes pārbaudes iekārtas montāža
5.5.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.5.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6. Pastiprinājums
5.6.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.4. Lietošanas drošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
5.6.7. Izturības un darbderīguma aspekti
5.6.7.1. Stikla šķiedras tīkls – Pārraušanas izturība un armatūras auduma pagarinājums*
Pārraušanas izturības un armatūras pagarinājuma mērījumus veic šķēru un audu virzienos, attiecīgi ar 10 paraugiem. Paraugiem jābūt 50 mm līdz vismaz 300 mm. Attiecīgajā platumā paraugam jāsatur vismaz 5 pavedienus.
Pārbaudes ierīces skavas jāpārklāj ar atbilstošu gumijas pārklājumu un tām jātur paraugs visā tā platumā. Tam jābūt pietiekami stingram, lai pārbaudes laikā spētu pretoties deformācijai.
Paraugam jābūt novietotam perpendikulāri stiepes izturības pārbaudes ierīces skavām.
Brīvajam parauga garumam starp skavām vajadzētu būt 200 mm.
Stiepes spēku palielina ar nemainīgu krustgalvju ātrumu (100 ± 5) mm/min līdz rodas bojājums.
Pārbaudi veic pamatstāvoklī un pēc iegremdēšanas sārmainā maisījumā (nostāvināšana).
Reģistrē pagarinājumu un spēku ņūtonos bojājuma brīdī.
Gadījumi, kuros paraugi tiek izspiesti starp skavām vai bojājums rodas paraugam atrodoties skavās, jāatmet.
Tiek veikti aprēķini, lai noteiktu:
- 
stiepes izturības individuālās vērtības, kas aprēķinātas no spēka (F) bojājuma brīdī attiecībā pret parauga platumu (w),
β=
F
izsaka N/mm


w


- 
pagarinājuma individuālās vērtības tiek aprēķinātas pēc izmaiņas garumā Δλ atteices brīdī attiecībā pret skavās esoša parauga garumu λ,
ε=
Δλ 
procentos


λ


- 
stiepes izturības un pagarinājuma vidējās vērtības aprēķina no šīm individuālajām vērtībām,
- 
aprēķina atlikušo vērtību starp vidējo stiepes izturības vērtību pēc novecošanas attiecībā pret vidējo stiepes izturības vērtību pamatstāvoklī.
5.6.7.1.1. Pārbaude pamatstāvoklī
Pārbaudi veic pēc paraugu nostāvināšanas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā vismaz 24 stundas.
5.6.7.1.2. Pārbaude pēc nostāvināšanas
Paraugus uz 28 dienām iegremdē sārmainā šķīdumā (23 ± 2)°C temperatūrā (20 paraugi (10 šķēru un 10 audu virzienā) 4 litros šķīduma).
Šķīduma sastāvs ir šāds:
1 g NaOH, 4 g KOH, 0,5 g Ca (OH)2 vienā litrā destilēta ūdens.
Paraugus skalo, uz piecām minūtēm iegremdējot skābes šķīdumā (5 ml HCl (35 % atšķaidīta) 4 litros ūdens) un tad liek pēc kārtas 3 ūdens vanniņās (4 litri katrā). Katrā vanniņā paraugs tiek turēts 5 minūtes.
Pēc tam paraugus žāvē (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā 48 stundas.
5.6.7.2. Metāla līste vai tīkls
Cinkotiem tērauda stiegrojumiem minimālais biezums vajadzīgajam cinka pārklājumam tiek pārbaudīts, izmantojot attiecīgo EN metodi.
EN ISO 1460 (1992) “Metāla pārklājumi – Iegremdējot karsti cinkoti dzelzs materiālu pārklājumi – Masas laukuma vienībā gravimetriskā noteikšana”.
EN ISO 1461 (1999) “Metāla pārklājumi – Iegremdējot karsti cinkoti dzelzs un tērauda izstrādājumu pārklājumi – Specifikācijas un pārbaudes metodes”.
5.6.7.3. Citi stiprinājumi
Atkarībā no materiāla veida apstiprinātājiestāde veic piemērotu pārbaudi, kas pamatota ar 5.6.7.1.
6. GATAVĪBAS EKSPLUATĀCIJAI VĒRTĒŠANA
6.0. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Šajā nodaļā, izmantojot pārbaudes metodes (5. nodaļa), precīzos un izmērāmos (cik vien iespējams un proporcionāli riska nozīmībai) vai kvalitatīvos noteikumos ir sīki izklāstītas Ārējās siltumizolācijas sistēmas ekspluatācijas prasības (4. nodaļa), kas attiecas uz izstrādājumu un tā paredzēto lietošanas mērķi.
7. tabula. Saistība starp sistēmas un būvkonstrukcijas elementu novērtējamo efektivitāti un klasifikācijas, kategorizācijas un deklarācijas izteikšanu.
PP
ETAG punkts par izstrādājuma novērtējamo kvalitāti
Klase, izmantošanas kategorija, kritērijs
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6.6.7.1. 

Stikla šķiedras tīkls – Atraušanas izturība 
un stiepšana



6.6.7.2. 

Metāla līste vai tīkls


Nokārtots/nenokārtots


6.6.7.3. 

Citi stiprinājumi


6.1. SISTĒMAS
6.1.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Neattiecas.
6.1.2. Ugunsdrošība
6.1.2.1. Degtspēja
ETICS klasifikācija attiecībā uz uguni notiek saskaņā ar EN 13501-1 Degtspējas klasifikācija
Tiek izmantots šāds Eiroklašu diapazons: no A1 līdz F.
Klasifikācija tiek piešķirta visam komplektam un katram izolācijas izstrādājumam atsevišķi (sk. 6.2.2.).
Saskaņā ar spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem var tikt pieprasīta lielāka skaita stiprinājumu izmantošana papildus tiem, kas nodrošina mehānisko pretestību un stabilitāti (lietošanas drošība).
6.1.3. Higiēna, veselība un vide
6.1.3.1. Ūdens absorbcija (kapilaritātes pārbaude)
Ja apmetuma apakšējās kārtas ūdens absorbcija pēc 1 stundas ir lielāka par 1 kg/m2, katras apmetuma sistēmas ūdens absorbcija pēc 1 stundas būs mazāka par 1 kg/m2.
6.1.3.2. Ūdensnecaurlaidība
6.1.3.2.1. Higrotermiskās īpašības
Ūdens absorbcijas novērtējuma pamatā (6.1.3.1. iepriekš un B pielikums) ir izvēlētās sistēmas efektivitāte no pārbaudēm uz “ierīces”.
Liela apjoma higrotermisko ciklu pārbaudes izpildījuma prasības ir tādas, ka ne pamata pārklājumam, ne visai apmetuma sistēmai ne pārbaudes laikā, ne pēc tās nedrīkst rasties šādi bojājumi:
- 
pūšļu veidošanās vai kādas krāsas virskārtas lobīšanās,
- 
bojājums vai plaisājums, kas saistīts ar savienojumiem starp pie sistēmas piestiprinātām izolācijas izstrādājuma plātnēm vai profiliem,
- 
apmetuma pirmās kārtas atdalīšanās,
- 
plaisājumi, kas pieļauj ūdens iekļūšanu izolācijas kārtā.
6.1.3.2.2. Sasalšanas un atkausēšanas veikšana
Sistēmu novērtē kā izturīgu pret sasalšanu un atkausēšanu, ja gan apmetuma apakšējās kārtas, gan apmetuma sistēmas ūdens absorbcija pēc 24 stundām ir mazāka par 0,5 kg/m² (sk. 5.1.3.1.).
Citos gadījumos vajadzīgi 5.1.3.1. pārbaužu rezultātu analīze. Sistēmas izpildījuma prasības vērtē kā apmierinošas, ja:
pārbaudot mazus paraugus izmantojot “imitēto metodi” (sk. 5.1.3.2.2. punktu) nerodas neviens no 6.1.3.2.1. punktā minētajiem bojājumiem
vai 
apmetuma apakšējās kārtas dinamisko moduļu attiecība En/Eo pārsniedz 0,9 (sk. 5.1.3.2.2. punktu / Ultraskaņas pārejas laika metode)
Izvēlētā metode jānorāda ETA dokumentā.
6.1.3.3. Triecienizturība
Turpmāk tekstā esošajā tabulā norādītās kategorijas atbilst ekspluatācijas izturēšanas pakāpei. Tās nepieļauj vandālisma akta pielaidi.
8. tabula. Izmantošanas kategoriju definīcijas
Izmantošanas kategorija
Apraksts

I
No zemes viegli sabiedrībai aizsniedzama vieta, kas ir neaizsargāta pret stiprām sadursmēm, bet nav pakļauta pārmērīgi smagai izmantošanai.

II
Vieta, kas pakļauta sadursmei ar mestiem vai spertiem priekšmetiem, bet publiskās vietās, kur sistēmas augstums ierobežos trieciena iespējamo lielumu. vai zemākās vietās, kur pieeja ēkai galvenokārt ir cilvēkiem ar stimulu rūpēties par to.

III
Vieta, ko cilvēku radīti, mesti vai sperti parasti triecieni nespēj bojāt.

Stipra sadursme ar tērauda bumbu un dinamiskā perforācija perforācijas pārbaudē atveido darbības ar smagiem, nedeformējamiem vai asiem priekšmetiem, kas nejauši trāpa sistēmai. Pamatojoties uz iegūtajiem pārbaudes rezultātiem, sistēmu novērtē kā I, II vai III kategorijai piederošu, šādi.:
9. tabula. Kategorizācija

III kategorija
II kategorija
I kategorija

Pārbaude 5.1.3.3.1.
10 džoulu trieciens
-------
apmetums nav caursists2)
Nav bojājumu1)

Pārbaude 5.1.3.3.1.
3 džoulu trieciens
Apmetums nav caursists2)
Apmetums nav ieplaisājis
Nav bojājumu1)

Pārbaude 5.1.3.3.2/
Perforācijas pārbaude
Nav perforēts3), izmantojot 20 mm serdeni
Nav perforēts3), izmantojot 12 mm serdeni
Nav perforēts3), izmantojot 6 mm serdeni

1) 
Virspusēji bojājumi, ja nav plaisājumu, tiek konstatēti kā “nav bojājumu”.
2) 
Pārbaudes rezultātus novērtē kā “iespiests”, ja konstatēta riņķveida uzlaušana līdz izolācijas izstrādājumam.
3) 
Pārbaudes rezultātus novērtē kā “caurdurts”, ja apmetuma destrukcija notiek aiz stiegrojuma līmeņa vismaz 3 no 5 triecieniem.
6.1.3.4. Ūdens tvaika caurlaidība (ūdens tvaika izkliedes pretestība)
Apmetuma sistēmas (apmetuma apakšējās kārtas un apdares kārtas) ūdens tvaika izkliedes pretestībai normālos apstākļos nevajadzētu pārsniegt:
- 
2,0 metrus, ja šajā kombinācijā ietverts putuplasta izolācijas izstrādājums,
- 
1,0 metru, ja šajā kombinācijā ietverts minerālvates izolācijas izstrādājums.
Vērtība jāuzrāda ETA, lai projektētājs varētu izvērtēt poru kondensācijas risku.
6.1.3.5. Ārpustelpu vide
Citu bīstamu vielu noplūde.
Ir trīs šādas iespējas tādu materiālu klātbūtnei, kuri minēti Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīvā par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz dažu bīstamu vielu un preparātu tirgū laišanas un lietošanas ierobežojumiem (grozīta) un dokumentā CONSTRUCT 99/348 Komisijas dienestu darba dokumentā (Būvizstrādājumi un noteikumi par bīstamām vielām) un ir saskaņā ar CONSTRUCT 99/363 Vadlīnijām par saskaņotu pieeju attiecībā uz bīstamām vielām atbilstoši Būvizstrādājumu Direktīvai: 
– 
materiāli ir aizliegti CE līmenī, t.i., nedrīkst izsniegt ETA,
– 
materiāli dažās valstīs ir aizliegti un to esamība ir jādeklarē,
– 
materiāli ir legāli visās/dažās valstīs, bet ar ierobežojumiem, kādā gadījumā jānorāda materiālu daba, koncentrācija, izmešu ātrums u.c.
Ja tādu materiālu nav, par to jāsniedz informācija.
6.1.4. Drošība lietošanā
6.1.4.1. Saistes stiprība
Pilnībā saistītas ETICS novērtēšanu vajadzētu veikt pamatojoties uz turpmāk minēto, ņemot vērā pašsvaru un galvenās konstrukcijas kustības
Kad izpildītas 6.1.4.1.1., 6.1.4.1.2. un 6.1.4.1.3. punktā paredzētās minimālās prasības pilnībā saistītām ETICS, kas attiecas uz ēkām līdz 100 m augstumam, to var uzskatīt kā izpildījuma prasību izpildīšanu bez vajadzības pēc novērtējuma attiecībā uz vēja slodzēm.
6.1.4.1.1. Saistes stiprība starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu
5.1.4.1.1. punktā paredzētās pārbaudes beigās, minimālajai saistes stiprībai ar izolācijas izstrādājumu vajadzētu būt vismaz 0,08 N/mm2 vai izolācijas izstrādājumā jārodas bojājumam.
6.1.4.1.2. Minimālās prasības saistes stiprībai starp līmvielu un pamatni
5.1.4.1.2. punktā paredzētās pārbaudes beigās, minimālajai saistes stiprībai ar pamatni vajadzētu būt vismaz:
sausos apstākļos: 0,25 N/mm²,
pēc ūdens ietekmes:
- 
0,08 N/mm2 2 stundas pēc paraugu izņemšanas no ūdens,
- 
0,25 N/mm2 7 dienas pēc paraugu izņemšanas no ūdens.
6.1.4.1.3. Minimālās prasības saistes stiprībai starp līmvielu un izolācijas izstrādājumu
Lai izolācijas izstrādājumā nerastos bojājums, 5.1.4.1.3. pārbaudes beigās minimālajai līmvielas saistes stiprībai (B) ar izolācijas izstrādājumu vajadzētu būt vismaz:
sausos apstākļos: 0,08 N/mm²,
pēc ūdens ietekmes:
-0,03 N/mm2 2 stundas pēc paraugu izņemšanas no ūdens,
- 0,08 N/mm2 7 dienas pēc paraugu izņemšanas no ūdens.
Minimālais saistes virsmas laukums S, kam jāpārsniedz 20%, tiek rēķināts šādi:
B x S
= 0.03 N/mm2

S (%) =
saistes virsmas laukums
× 100,

100



izolācijas materiāla virsmas laukums


6.1.4.2. Fiksēšanas stiprība (transversāla nobīde)
6.1.4.2.1. Nobīdes pārbaude
Ue vērtība un vienādojums, ko izmanto L (sk. § 5.1.4.2.1.) noteikšanai kā funkcija no ?T, tiek formulēti ETA.
6.1.4.3. Vēja slodzes izturība
Vērtēšanai jābūt pamatotai vai nu uz “saistes pārbaudes”, “caurvilkšanas”  un “putuplasta bloku” pārbaudes, vai uz “dinamiskā vēja pretspiediena” pārbaudes datiem. Pārbaude vai aprēķinu rezultāts Rd tiks minēts ETA.
ETICS stabilitāte tiek pārbaudīta vēja slodzes uzsūkšanai, ja aprēķinātā pretestība Rd (ņemot vērā valsts drošības faktorus) ir vienāda vai lielāka par aprēķināto vēja slodzes uzsūkšanu Sd:
Rd = Sd
Piezīmes. Valsts drošības faktori var ņemt vērā tāda veida bojājumu, kāds norādīta ETA.
6.1.4.3.1. Stiprinājumu caurvilkšana
Stiprinājumu raksturīgā pretestība sausos apstākļos, vai, piemērotos gadījumos, mitros apstākļos, ir norādīta ETA.
6.1.4.3.2. Statiskā putuplasta bloka pārbaude 
Raksturīgā stiprinājumu pretestība (ņūtonos) uz vienu stiprinājumu ir norādīta ETA.
Dati ETA tiek izmantoti saistībā ar stiprinājuma paraugu, lai aprēķinātu vēja slodzes projektēto pretestību, un šī vērtība tiek novērtēta attiecībā pret 6.1.4.3.4. punktā minēto formulu (sk. turpmāk).
6.1.4.3.3. Dinamiskā vēja pretspiediena tests
Ja nav iespējams novērtējums, kas pamatots ar 6.1.4.3.1. un 6.1.4.3.2. punktu, izpildījuma prasības tiek noteiktas izmantojot 5.1.4.3.3. punktā aprakstīto pārbaudes metodi, un sistēma tiek vērtēta saistībā ar 6.1.4.3. punktā minēto formulu.
6.1.5. Aizsardzība pret troksni.
ETICS nav jāizpilda šī pamatprasība.
6.1.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
6.1.6.1. Siltumizturība
Sistēmas vispārīgās siltuma izpildījuma prasības var tikt novērtētas, izmantojot datus, kas attiecas uz konstrukcijas elementiem, kuri ietverti 5.1.6.1. paredzētajās aprēķinu procedūrās. Aprēķināšana attiecas uz siltumpārneses tiltiem. Tomēr mazākā sistēmas siltumizturība nedrīkst pārsniegt 1m2 K/W.
Sistēmas R vērtība izteikta ETA dokumentā.
6.1.7. Izturības un darbderīguma aspekti
6.1.7.1. Saistes stiprība pēc nostāvināšanas
5.1.4.1.1. punktā paredzētās pārbaudes beigās, minimālajai saistes stiprībai vajadzētu būt vismaz 0,08 N/mm2 izolācijas izstrādājumā jārodas bojājumam.
KONSTRUKCIJAS ELEMENTU pārbaudes
6.2. Izolācijas izstrādājums
6.2.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.2.2. Ugunsdrošība
Izolācijas izstrādājuma klasifikācija attiecībā uz uguni notiek saskaņā ar EN 13501-1 Degtspējas klasifikācija.
Tiek izmantots Eiroklašu diapazons no A1 līdz F.
Ja komplektā iekļautas izolācijas starplika izolācijas materiālā, tiek sniegti plaša mēroga pārbaudes rezultāti vai materiāls tiek aprakstīts atbilstoši 5.2.2 minētajam izstrādājumu sarakstam.
6.2.3. Higiēna, veselība un vide
6.2.3.1. Ūdens absorbcija
Iespējamā siltumīpašību pasliktinājuma nejaušas ūdens penetrācijas dēļ izolācijas izstrādājuma ūdens absorbcijai nevajadzētu pārsniegt 1 kg/m2 pēc 24 stundu daļējas iegremdēšanas.
6.2.3.2. Ūdens tvaiku caurlaidība
ETA dokumentā norādīta µ-vērtība.
6.2.4. Drošība lietošanā
6.2.4.1. Stiepes izturība
Rezultātiem jābūt uzrādītiem ETA dokumentā.
6.2.4.2. Bīdes pretestība un bīdes elastības modulis
Saistes sistēmās izolācijās izstrādājumam jāatbilst šādām minimālajām prasībām (sk. 5.2.4.2.):

- 
bīdes pretestība fτk = 0,02 N/mm²
- 
bīdes modulis Gm = 1,0 N/mm²
Apakšraksta “k” apzīmē uz raksturīgu vērtību un “m” uz vidējo vērtību. Raksturīgo vērtību parasti nosaka saskaņā ar statistisku novērtējumu kā 5% no mehāniskās īpašības. Taču vienkāršošanai mazākā iegūtā pārbaužu sistēmas vērtība var tikt izvēlēta kā aizstājēja 5% daļai.
Apakšraksta "t" apzīmē bīdes (stiprību). Atbilstoši EK noteikumiem burts “f” apzīmē stiprības īpašību (sākotnēji radies no “force”).
6.2.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.2.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
6.2.6.1. Siltumizturība
R vērtība tiks uzrādīta ETA dokumentā.
Tomēr novērtēšana saistīta tikai ar izolācijas izstrādājumu ar maksimālo ?-vērtību 0,065 W/m.K. Ja izolācijas izstrādājums apgādāts ar kompozīcijas materiālu, tam jāatbilst turpmāk minētajam:
d
= 0,065 (W/m.k) 

R


d: kompozīcijas materiāla paneļa (izolācijas izstrādājuma) biezums (m)
R: siltumizturība (m2.K/W)
6.3. Stiprinājumi
6.3.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.3.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.3.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.3.4. Drošība lietošanā
6.3.4.1. Stiprinājuma izvilkšanas izturība
Stiprinājuma raksturīgā izturība noteikta ETA vai arī attiecībā uz šo stiprinājumu izteikta atsauce uz ETA.
6.3.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.3.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.4. Profili un to stiprinājumi
6.4.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.4.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.4.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.4.4. Drošība lietošanā
6.4.4.1. Profilu stiprinājumu caurvilkšanas izturība
Caurvilkšanas izturības novērtējums paredz, ka iegūtajai vērtībai jābūt vismaz 500 N.
Rezultāti norādīti ETA dokumentā.
6.4.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.4.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5. Apmetums
6.5.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5.4. Drošība lietošanā
6.5.4.1. Apmetuma sloksnes stiepes pārbaude
Plaisu platums noteikts ETA dokumentā.
6.5.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6. Pastiprinājums
6.6.1. Mehāniskā pretestība un stabilitāte
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6.2. Ugunsdrošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6.3. Higiēna, veselība un vide
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6.4. Lietošanas drošība
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.5.5. Aizsardzība pret troksni
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6.6. Enerģijas taupīšana un siltuma saglabāšana
Uz šo konstrukcijas elementu neattiecas.
6.6.7. Izturības un darbderīguma aspekti
6.6.7.1. Stiklšķiedras tīkls
Pēc nostāvināšanas, atlikušai izturībai jābūt vismaz:
- 
50% no stiprības pamatstāvoklī
- 
un 20 N/mm.
6.6.7.2. Metāla līste vai tīkls
Metāla līstu vai tīkla pastiprinājumu var izveidot no cinkota tērauda vai nerūsējoša austenīta tērauda.
Cinkotu līstu minimālajam cinka kārtas biezumam jābūt 20 µm (= 275 g/m2), un cinkošanai jānotiek pēc līstes metināšanas (atstarpe starp šķiedrām 9-13 mm).
6.6.7.3. Citi stiprinājumi
Prasības jānosaka atkarībā no citiem stiprinājumu veidiem.
7. PIEŅĒMUMI UN IETEIKUMI, ATBILSTOŠI KURIEM NOVĒRTĒ IZSTRĀDĀJUMU LIETOŠANAS DERĪGUMU
7.0. VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA
Šajā nodaļā izklāstīti projektēšanas, ierīkošanas un izpildes, apkopes un labošanas pieņēmumi un ieteikumi, saskaņā ar kuriem var veikt lietošanas piemērotības novērtēšanu atbilstoši ETAG (tikai nepieciešamības gadījumā un tiktāl, cik tiem ir ietekme uz novērtējumu vai izstrādājumiem).
Sienai, uz kuras uzklāj sistēmu, jābūt pietiekoši hermētiskai.
Sienas skaņas izolācijas faktors pēc ETICS uzklāšanas var mainīties.
7.1. BŪVDARBU PROJEKTĒŠANA
Būvdarbi, ieskaitot detaļas (savienojumus, salaidumus,…) projektē tā, lai izvairītos no ūdens penetrācijas sistēmā. Pr EN ISO 13788 sniedz norādījumus par kondensācijas risku.
Vajadzētu būt iespējamam piestiprināt armatūras (caurules u.c.) pie pamatnes nebojājot ETICS integritāti tādā mērā, ka varētu tikt mazināta kopējā efektivitāte.
7.2. BŪVDARBU IZPILDE
Būvdarbus veic apmācīti uzstādītāji.
ETA un apliecinoši dokumenti ietver sistēmas uzstādīšanas sīku aprakstu, norādot nepieciešamās procedūras (pamatņu sagatavošana, jo īpaši vecu sienu gadījumā, saiste, plānošana u.c.), to secību un nepieciešamo laiku, uzklāšanas metodi (ierīce, aprīkojums, instrumenti), izmantoto materiālu daudzumu, žūšanas laikus, kā arī temperatūras un pamatnes mitruma limitu lietošanai.
7.2.1. Pamatnes sagatavošana
Pamatnei jābūt izturīgai, sausai un atbrīvotai no beramā materiāla.
7.2.1.1. Saistītām ETICS piemērotas pamatnes 
Ja ETICS balstīts uz saistīšanu, pamatnes derīgums jāpārbauda šādi:
- 
jaunas betona vai mūra virsmas var būt piemērotas, ja tās nav piesārņotas, piemēram, ar veidnēm, veidņu eļļu (betons) vai citām piesārņojošām vielām,
- 
citas jaunas pamatnes jāpārbauda uz vietas,
- 
vecām pamatnēm, iespējams, vajadzētu veikt virsmas sagatavošanu, piemēram, nolupušas krāsas apdares vai apmetuma noņemšanu, ja nevar tikt apstiprināta to slodzes pārvešana uz sienu,
- 
ja rodas šaubas par esošas pamatnes kvalitāti, jāveic pārbaude uz vietas,
- 
ja notiek pārbaude, rezultāts saistītai sistēmai nevar būt zemāks par 0,08 N/mm2.
7.2.1.2. Mehāniski fiksētām ETICS piemērotas pamatnes
Betona sienas (saskaņā ar EK 2) vai mūri (saskaņā ar EK 6), kuru stiprinājumi ir pieņemti, uzskatāmi par prasībām atbilstošiem.
Citām pamatnēm izmantojamība jāpārbauda uz vietas kā aprakstīts EOTA vadlīnijā par plastmasas stiprinājumiem.
7.2.2. Sistēmas izpilde
- 
Izolācijas izstrādājumu virknes tiek novietotas tā, lai vertikālie salaidumi būtu novietoti šahveidā.
- 
Salaidumiem starp izolācijas izstrādājumiem jābūt blīvi savienotiem un tie nedrīkst saturēt apmetumu.
- 
Uzstādītais izolācijas izstrādājums rada viena līmeņa virsmu, lai nodrošinātu vienmērīga biezuma apmetuma apakšējās kārtas uzklāšanu.
- 
Izolācijas izstrādājums tiek pasargāts no apkārtējās vides pirms tas sāk sadalīties.
- 
Apmetuma apakšējās kārtas un apdares kārtas biezumam jābūt tādam, kā norādīts ETA.
- 
Stiegrojumam jābūt pilnībā iestiprinātam apmetuma apakšējā kārtā.
- 
ETICS izpilde tiek ierobežota uz fasādēm, kuru garums ir L vai attālums starp kompensācijas šuvēm ir mazāks par L, kā tas noteikts 5.1.4.2.1. un 6.1.4.2.1. punktā.
7.3. Būvējumu UZTURĒŠANA un remonts
Ir pieņemts, ka, lai sistēma pilnībā saglabātu tās efektivitāti, ir jāuztur tās apdares kārta.
Uzturēšana ietver:
- 
tādu lokālu bojāto laukumu remontdarbus, kas radušies negadījumu dēļ,
- 
dažādu izstrādājumu un krāsu uzklāšanu, iespējams, pēc mazgāšanas vai speciāliem priekšdarbiem.
Vajadzīgie remontdarbi jāveic ātri.
Ir svarīgi, lai uzturēšanu būtu iespējams veikt pēc iespējas rūpīgi, izmantojot viegli pieejamus līdzekļus un aprīkojumu, lai nesabojātu ārējo izskatu.
Piezīme. Jāpievērš īpaša vērība tādu izstrādājumu lietošanai, kas ir saderīgi ar sistēmu.
Trešā nodaļa
ATBILSTĪBAS APLIECINĀŠANA
8. ATBILSTĪBAS ATESTĀCIJA UN NOVĒRTĒŠANA
8.1. EK lēmumi
Atbilstības apliecināšanas sistēmas, ko norādījusi Eiropas Komisija lēmumā, kas publicēts EK OV (L 229, 1997. gada 20. augusts, 1997. gada 14. jūlija Lēmums 97/556/EK).
1. sistēma, kas paredzēta ETICS, uz ko attiecas:
- 
paredzēta izmantošanai ārsienām, uz ko attiecas piemēro ugunsdrošības noteikumi,
- 
degtspējas klases A, B vai C,
- 
izgatavotas no materiāliem, kuriem degtspēja mainās ražošanas procesā,
sistēma ir aprakstīta Padomes Direktīvas 89/106/EEK III pielikuma 2. punkta i) apakšpunktā, un tā ir izklāstīta šādi:
a) ražotāja uzdevumi:
- 
ražošanas procesa kontrole,
- 
turpmāka uzņēmumā ņemtu paraugu pārbaudīšana, ko veic ražotājs saskaņā ar noteikto pārbaudes plānu;
b) apstiprinātas organizācijas uzdevumi:
- 
izstrādājuma sākotnējā pārbaude,
- 
uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējā pārbaude,
- 
nepārtraukta ražošanas procesa kontroles uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana.
2+ sistēma pārējām ETICS ir izklāstīta Padomes direktīvas 89/106/EEK III pielikuma 2. punkta ii) apakšpunktā Pirmā iespēja, un ir izklāstīta šādi:
a) ražotāja uzdevumi:
- 
izstrādājuma sākotnējā pārbaude,
- 
ražošanas procesa kontrole;
b) apstiprinātās organizācijas uzdevumi:
- 
uzņēmuma un ražošanas procesa kontroles sākotnējā pārbaude,
- 
nepārtraukta ražošanas procesa kontroles uzraudzība, novērtēšana un apstiprināšana.
8.2. KOMPETENCE
8.2.1. Ražotāja uzdevumi
8.2.1.1. Ražošanas procesa kontrole
Ražotājam pastāvīgi jāveic izstrādājumu iekšējā kontrole. Visi izgatavotāja pieņemtie principi, prasības un noteikumi sistemātiski jāapkopo rakstveida darbības plānu un procedūru veidā. Šai ražošanas kontroles sistēmai jānodrošina, ka izstrādājums atbilst Eiropas tehniskajam apstiprinājumam (ETA).
Ražotāji, kas izstrādājuši RPK sistēmu, kas atbilst EN 29000 prasībām un atsaucas uz ETA prasībām, jāuzskata par atbilstošiem Direktīvas RPK prasībām.
8.2.1.2. Ražošanas procesā izņemtu paraugu pārbaude (tikai 1. sistēmai)
Gan lieli, gan mazi uzņēmumi ražo dažādus ETICS konstrukcijas elementus un ir plašas variācijas to daudzumā un ražošanas procesos. Tāpēc precīzs plāns var tikt izstrādāts tikai katram atsevišķam gadījumam.
8.2.1.3. Atbilstības apliecinājums (tikai 2+ sistēmai)
Ja ievēroti visi atbilstības apliecināšanas kritēriji, ražotājam jāsastāda atbilstības apliecinājums.

8.2.2. Izgatavotāja vai apstiprinātās organizācijas uzdevumi
8.2.2.1. Sākotnējā pārbaude
Apstiprināšanas pārbaudes veiks apstiprinātājiestāde vai tie tiks veikti uz tās atbildību (piemēram, daļu pārbaužu veic apstiprināta laboratorija vai ražotājs, un rezultātus apliecina apstiprinātājiestāde) saskaņā ar šo ETAG 5. sadaļu.  Apstiprinātājiestāde novērtē šo pārbaužu rezultātus atbilstoši ETAG 6. sadaļai kā daļu no ETA izdošanas procedūras.
Šīs pārbaudes jāizmanto modeļa sākotnējās pārbaudes vajadzībām(1).
1. sistēmai šo darbu atbilstības sertifikāta vajadzībām juridiski apstiprina apstiprinātā organizācija.
2+  sistēmai šo darbu atbilstības sertifikāta vajadzībām jāuzņemas ražotājam.
8.2.3. Apstiprinātās organizācijas uzdevumi
8.2.3.1. Uzņēmuma ražojumu kontroles sistēmas novērtēšana – sākotnējā pārbaude un pastāvīga uzraudzība
Ražošanas procesa kontroles sistēmas novērtēšana ir apstiprinātās organizācijas pienākums. 
Novērtēšana jāveic attiecībā uz katru izstrādājuma vienību, lai pierādītu, ka ražošanas procesa kontrole ir veikta atbilstoši ETA un jebkurai papildus informācijai. Šis novērtējums pamatots uz uzņēmuma sākotnējo pārbaudi.
Uzņēmuma produkcijas kontroles pastāvīga uzraudzība ir vajadzīga, lai nodrošinātu pastāvīgu atbilstību ETA.
Uzraudzības pārbaudes vajadzētu veikt vismaz divas reizes gadā.
8.2.3.2. Sertificēšana
Apstiprinātajām organizācijām jāizdod:
ražojuma atbilstības sertifikāts (1. sistēmai),
uzņēmuma ražošanas kontroles sertifikāts (2+ sistēmai).
8.3. DOKUMENTĀCIJA
Lai sekmētu apstiprinātās organizācijas atbilstības novērtējumu, apstiprinātājiestādei, kas izdod ETA, jāiesniedz turpmāk minētā informācija. Šī informācija un EK Vadlīnijā B norādītās prasības parasti veido vispārīgu pamatu, uz kura balstoties, apstiprinātā organizācija novērtē ražošanas procesa kontroli (RPK). 

Šo informāciju sākotnēji sagatavo vai apkopo apstiprinātājiestāde un to saskaņo ar ražotāju. Jāievēro šādas nepieciešamās informācijas vadlīnijas.
1) ETA
Sk. šīs pamatnostādnes 9. sadaļu.
Jebkādas papildus (slepenas) informācijas specifikai jābūt noteiktai ETA.
2) Ražošanas pamatprocess
Ražošanas pamatprocesam jābūt pietiekoši sīki aprakstītam, lai tādējādi pamatotu piedāvātās RPK metodes.
Dažādos ETICS konstrukcijas elementus pārsvarā ražo izmantojot parastus paņēmienus. Jānorāda jebkurš kritisks process vai konstrukcijas elementu apstrāde, kas ietekmē efektivitāti.
3) Izstrādājumu un materiālu specifikācijas
Var ietvert:
- 
detalizēti rasējumi (ieskaitot ražošanas pielaides),
- 
piegādāto (neapstrādāto) materiālu specifikācijas un apliecinājumi,
- 
atsauces uz Eiropas un/vai starptautiskajiem standartiem vai atbilstošajām specifikācijām ražotāja tehnisko datu lapās.
4) Pārbaudes plāns
Ražotājam un apstiprinātājiestādei, kura izsniedz ETA, jāvienojas par RPK pārbaudes plānu. 

Saskaņots RPK pārbaudes plāns ir nepieciešams, jo pašreizējie standarti kvalitātes vadības sistēmu jomā (Vadlīnija B, EN 29002 u.c.) nenodrošina to, ka izstrādājuma specifikācijas paliek nemainīgas, un tie nevar attiekties uz pārbaužu/testu biežuma vai veida tehnisko pamatotību.
Jāņem vērā ražošanas laikā veikto un gala izstrādājuma pārbaužu/testu veida un biežuma pamatotība. Šajā procesā jābūt ietvertām to īpašību pārbaudēm izgatavošanas laikā, ko nevar pārbaudīt vēlāk, un gala izstrādājuma pārbaudēm. Šis saraksts ir dots kā piemērs tiem konstrukcijas elementiem, ko parasti izmanto ETICS. Tos pielāgo vienu pēc otra, lai ņemtu vērā pareizās variācijas risku katram konstrukcijas elementam.
Tās parasti ietver.
10. tabula
Konstrukcijas elementi
Pārbaudes veids
Biežums

Līmviela 
Apmetuma apakšējā kārta
- 
Blīvums
- 
pH (tikai pastas tipa materiāliem)
- 
Viskozitāte (tikai pastām)
- 
Sausais ekstrakts pie 105°C* 
- 
Pelnu sastāvs pie 450°C* 
- 
Daļiņu izmēra noteikšana 
- 
Sacietēšanas un kaltēšanas laiki
- 
Pārbaude starp apmetuma apakšējo kārtu un izolācijas izstrādājumu
Biežums tiek noteikts apskatot katru gadījumu pēc kārtas, atkarībā no konstrukcijas elemetiem, saražotā daudzuma variācijām un ražošanas procesa

Izolācijas izstrādājums
- 
Izmēri, biezums 
- 
Masa uz vienību 
- 
Stiepes izturība 
- 
Saspiešanas pārbaude 
- 
Izmēru nemainīguma pārbaude (minerālvatei vatei nav vajadzīga)
- 
Termiskās īpašības 
- 
Ūdens tvaika caurlaidība


Tīkls
-   Masa uz m²
- 
Pelnu saturs* 
- 
Sākotnējā stiepes izturība
- 
Sārmizturība (stikla škiedras)
- 
Korozija (metāla šķiedras)


Apdares kārta
- 
Blīvums
- 
Sausais atlikums pie 105°C* 
- 
Pelnu sastāvs pie 450°C* 
- 
pH (tikai pastas tipa materiāliem)
-   Daļiņu izmēra novērtēšana
- 
Viskozitāte


Stiprinājumi
Saskaņā ar  Vadlīniju projekta “Plastmasas stiprinājumi” nodaļu “Atbilstības apliecinājums”


Profils
- 
Masa uz vienību 
- 
Izmēri
- 
Pelnu sastāvs (tikai plastmasas profilam)
- 
Mīkstināšanās temperatūra
- 
Caurvilkšanas pārbaude


-
Šīs pārbaudes nav obligāti jāveic saskaņā ar pamatnostādnē aprakstītajām pārbaužu metodēm.
- 
Dažas galvenās īpašības var tikt kontrolētas, nosakot tādas otršķirīgas īpašības, kuru savstarpējā saistība ir pierādīta (piemērs: termiskās īpašības, nosakot blīvumu).
- 
Konstrukcijas elementiem, kas šajā tabulā nav definēti, jāpiemēro atbilstošas pārbaudes.
Gadījumos, kad atbilstoši saskaņotajām metodēm materiālus/konstrukcijas elementus neizgatavo un nepārbauda piegādātājs, attiecīgā gadījumā  pirms pieņemšanas tie jāpārbauda/jātestē ražotājam.
5) Noteiktais pārbaudes plāns (tikai 1. sistēmai)
Izgatavotājam un apstiprinātājiestādei, kura izsniedz ETA, jāvienojas par noteiktu pārbaudes plānu.
Rādītāji, kas varētu ietekmēt sistēmas degtspēju, ir atzīmēti ar * iepriekšējā sarakstā.
Turklāt jānosaka paša izolācijas izstrādājuma degtspēja.
8.4. CE MARĶĒJUMS UN INFORMĀCIJA
ETA jābūt norādītai informācijai par CE marķējumu un tā novietojumu un pavadinformācijai (par komplektu/pašiem konstrukcijas elementiem, piestiprinātu marķējumu, iesaiņojumu vai izstrādājumam pievienotajām tirdzniecības pavadzīmēm).
Saskaņā ar CE Vadlīniju D par CE marķējumu, informācijai, kura jāsniedz kopā ar simbolu “CE”, jāietver:
- 
pilnvarotās iestādes identifikācijas numurs (1. sistēma),
- 
ražotāja nosaukums vai atšķirības zīmes,
- 
tā gada pēdējie divi cipari, kurā marķējums piestiprināts,
- 
EK atbilstības sertifikāta numurs (1. sistēma),
- 
ETA numurs (derīgs kā norādījumi ETICS raksturlielumu identificēšanai un gadījumos, kad īpašībām “nav noteikta efektivitāte”).
Ceturtā nodaļa
ETA SATURS
9. ETA SATURS
9.1. ETA SATURS
ETA formāts pamatots ar Komisijas 1997. gada 22. jūlija Lēmumu, 1997. gada 22. augusta EK OV, L 236.
ETA tehniskā daļa satur šādu sistēmai piemērojamo informāciju (tādēļ tiek dota norāde uz attiecīgo šīs vadlīnijas noteikumu) vai atbilstošā gadījumā norāda opciju “nav noteikta efektivitāte”.
Informācija par sistēmu.
- 
Norāde par pieņemto darbmūžu (Otrā nodaļa, VISPĀRĪGAS PIEZĪMES, d)).
- 
Sistēmas klasifikācija attiecībā uz degtspēju (Euroclass) (noteikums 6.1.2.1.).
- 
Norāde par apmetuma sistēmas un apmetuma apakšējās kārtas ūdens absorbciju (Noteikums 6.1.3.1.).
- 
Pārskats par pieņemamo pretestību higrotermiskajiem cikliem (noteikums 6.1.3.2.1).
- 
Pārskats par pieņemamo pretestību sasalšanai un atkausēšanai (noteikums 6.1.3.2.2.) nosakot izmantoto metodi.
- 
Pārskats par spēcīgāko triecienizturības pielietojumu, kuram sistēma ir novērtēta (lietošanas kategorija I, II vai III, ieskaitot aprakstu) (noteikums 6.1.3.3.).
- 
Norāde par ūdens tvaika izkliedes pretestību (noteikums 6.1.3.4.).
- 
Pārskats par kaitīgām vielām vai to klātbūtni, norādot koncentrāciju (noteikums 6.1.3.5.).
- 
Norāde par saistes stiprību (noteikums 6.1.4.1.).
- 
Ue vērtības norāde un tā vienādojuma norāde, kas tiek izmantots, lai noteiktu pieļaujamo sienas garumu starp kompensācijas šuvēm (noteikums 6.1.4.2.1.).
- 
Norāde par sistēmas pretestību vēja slodzei (noteikums 6.1.4.3.).
- 
Norāde par sistēmas aprēķināto siltumizturību (noteikums 6.1.6.1.).
- 
Norāde par saistes stiprību pēc nostāvināšanas (noteikums 6.1.7.1.).
Informācija par konstrukcijas elementiem.
- 
Izolācijas izstrādājuma klasifikācija attiecībā uz degtspēju (Euroclass) (noteikums 6.2.2.).
- 
Izolācijas izstrādājuma ūdens absorbcijas uzrādījums (noteikums 6.2.3.1.).
- 
Izolācijas izstrādājuma ūdens tvaiku caurlaidības paziņošana (noteikums 6.2.3.2.).
- 
Izolācijas izstrādājuma stiepes izturības (perpendikulāra virsmai) paziņošana (noteikums 6.2.4.1.).
- 
Izolācijas izstrādājuma bīdes pretestības un bīdes elastības moduļa paziņošana (noteikums 6.2.4.2.).
- 
Izolācijas izstrādājuma noteiktās siltumizturības paziņošana (noteikums 6.2.6.1.).
- 
Stiprinājumu raksturīgās pretestības paziņošana (noteikums 6.3.4.1.).
- 
Stiprinājumu caurvilkšanas pretestības no profiliem paziņošana (noteikums 6.4.4.1.).
- 
Apmetuma plaisu platuma paziņošana (noteikums 6.5.4.1.).
- 
Stikla šķiedras tīkla atlikušās pretestības pēc nostāvināšanas paziņošana (noteikums 6.6.7.1.).
- 
cinkotu līstu cinka apvalka minimālā biezuma paziņošana (noteikums 6.6.7.2.).
Informācija par plānojumu.
ETA var ietvert anotētus rasējumus ar atzīmētiem izmēriem atbilstošā mērogā tādiem sistēmas konstrukcijas elementiem kā izolācijas dēļi, pastiprinājumi, stūru detaļas, mehāniskiem stiprinājumi u.c., kā arī vairākus anotētus detalizētus rasējumus ar izmēriem.
ETA vajadzētu iekļaut no šīm sistēmas daļām izvēlētus anotētus rasējumus atbilstošā mērogā:
- 
atvērumu (logu un durvju) vertikālie un horizontālie šķēlumi,
- 
iekšējo un ārējo leņķu horizontālie šķēlumi,
- 
izolācijas izstrādājuma savienojumu horizontālie un vertikālie šķēlumi,
- 
balkonu, malu vai nišu šķēlumi,
- 
sienas šķēlums,
- 
pieejamo daļu (pirmo stāvu, satiksmes vietu, lodžiju u.c.) īpaši piesardzības pasākumi,
- 
gaisa padeves šķēlums,
- 
stiprinājumu (aizbīdņu, slēģu, drošības barjeru) izvietojums,
- 
sienas/jumta savienojums (slīps vai plakans),
- 
šuvju šķēlums pamatnē,
- 
apmetuma sadalošo šuvju šķēlums.
Šiem rasējumiem jāpievieno katra elementa uzstādīšanas apraksts.
Restaurācijai var būt vajadzīgi papildus rasējumi, kas ilustrē tos pašus savienojumus ar struktūrām, īpaši ar rāmjiem, slēģu stiprinātājiem un atvērumiem.
Informācija par konstrukcijas elementiem:
- 
Visas pazīmes, ko nosaka saskaņā ar 5.2.-5.6. nodaļu (noteikumi 6.2.-6.6.).
Katram no uzskaitītajiem punktiem ETA sniedz norādi/ klasifikāciju/ nostādni/ aprakstu vai paziņo, ka šā punkta pārbaude/ novērtēšana nav veikta (efektivitātes rādītāji nav noteikti).
A pielikums.
VISPĀRPIEŅEMTĀ TERMINOLOĢIJA UN SAĪSINĀJUMI
A 1. Būvdarbi un izstrādājumi
A 1.1. Būvdarbi (un darbu daļas) (bieži dēvēti vienkārši par “darbiem”) (SD 1.3.1.)
Viss, kas ir būvēts vai ir celtniecības darbību rezultāts un ir nostiprināts zemē. (Tas attiecas gan uz ēkām, gan inženiertehniskajiem būvdarbiem, kā arī uz konstrukcijas un pārējiem elementiem.)
A 1.2. Būvizstrādājumi (bieži dēvēti vienkārši par “izstrādājumiem”) (SD 1.3.2.)
Izstrādājumi, kas ražoti, lai tos pastāvīgi iekļautu darbos un laistu apgrozībā.
(Ar šo terminu apzīmē arī saliekamo sistēmu vai iekārtu materiālus, daļas un elementus).
A 1.3. Iekļaušana (izstrādājumu iekļaušana darbos) (SD 1.3.1.)
Izstrādājuma pastāvīga iekļaušana darbos nozīmē to, ka:
- 
tā noņemšana samazina darbu ekspluatācijas iespējas un
- 
ka izstrādājuma demontāža vai aizstāšana ir būvniecības aktivitātes ietverošas darbības.
A 1.4. Paredzētie mērķi (SD 1.3.4.)
Izstrādājuma loma(s) pamatprasību īstenošanā.
(N. B.: Šī definīcija attiecas tikai uz CMD paredzēto izlietojumu.)
A 1.5. Izpilde (ETAG formāts)
Šajā dokumentā lietots, lai aptvertu visus iekļaušanas paņēmienus, piemēram, ierīkošanu, montāžu, iekļaušanu u.c.
A 1.6. Sistēma (EOTA/TP vadlīnijas)
Sistēma attiecas uz samontētu sistēmu, kas pēc tās uzstādīšanas veido komplektu.
“Samontēta sistēma” var sastāvēt tikai no “komplekta” vai arī no “komplekta”, kas samontēts ar vienu vai vairākiem citiem izstrādājumiem, kuri var būt vai nebūt būvizstrādājumi. CMD formulējumā “samontēta sistēma” ir pielīdzināta “darbiem vai darbu daļai”.
“Samontēta sistēma” netiek uzskatīta par būvizstrādājumu CMD nozīmē, jo tā ir darbu procesā iekļautu konstrukcijas elementu rezultāts un tātad pastāv tikai darbos, bet ne tirgū.
A 2. Ekspluatācija
A 2.1. (Izstrādājumu) gatavība ekspluatācijai paredzētajiem mērķiem (CMD 2.1.)
Nozīmē to, ka izstrādājumiem ir tādas īpašības, ka darbi, kuros tos iekļauj, montē, izmanto vai ierīko, ja tie ir pareizi projektēti un būvēti, atbilst pamatprasībām.
A 2.2. (Darbu) darbderīgums
Darbu spēja kalpot paredzētajiem mērķiem un, jo īpaši, atbilst šo mērķu pamatprasībām.
Šā iemesla dēļ izstrādājumiem jābūt piemērotiem būvdarbiem, kas (kopumā un atsevišķi pa daļām) der to paredzētajiem mērķiem, ņemot vērā taupības apsvērumus, un šajā sakarā atbilst pamatprasībām, ja uz darbiem šādas prasības attiecināmas.
Lai darbus normāli uzturētu, šādas prasības jāievēro ekonomiski pamatotā darbmūžā. Prasības parasti attiecas uz darbībām, ko var paredzēt.
A 2.3. Pamatprasības (darbiem)
Darbiem piemērojamās prasības, kas var ietekmēt izstrādājuma tehnisko raksturojumu un ir izklāstītas CMD 1. pielikumā kā mērķi (CMD, 3.1. pants).
A 2.4. (Darbu, darbu daļu vai izstrādājumu) efektivitāte (SD 1.3.7.)
Darbu, darbu daļu vai izstrādājumu īpašību kvantitatīvais formulējums (vērtība, kategorija, klase vai līmenis) darbībai, kurai tas ir pakļauts vai arī kuru tas veic saskaņā ar paredzētajiem ekspluatācijas noteikumiem (darbiem vai darbu daļām) vai paredzēto mērķu nosacījumiem (izstrādājumiem). 
Izstrādājumu vai to grupu īpašībām jābūt pēc iespējas aprakstītiem ETA tehniskajās specifikācijās un vadlīnijās izmērāmos efektivitātes noteikumos. Aprēķinu, mērīšanas, pārbaudes (ja iespējams), būvdarbu pieredzes un verifikācijas novērtēšanas metodēm un atbilstības kritērijiem jābūt minētiem attiecīgajās tehniskajās specifikācijās vai šādās specifikācijās minētajās atsaucēs.
A 2.5. Iedarbes (uz darbiem vai to daļām) (SD 1.3.6.)
Darbu ekspluatācijas noteikumi, kas var ietekmēt būvējumu atbilstību direktīvas pamatprasībām un kas radušies dažādu tādu faktoru ietekmē (mehāniskas, ķīmiskas, bioloģiskas vielas, temperatūras vai elektromagnētiskā iedarbība), kuri iedarbojas uz būvējumiem vai to daļām. 
Mijiedarbība starp dažādiem būvējumos esošiem izstrādājumiem tiek uzskatīta par “iedarbi”.
A 2.6. (Pamatprasību un saistīto izstrādājumu efektivitātes) klases vai līmeņi (SD 1.2.1.)
Izstrādājuma(u) efektivitātes klasifikācija, kas izteikta kā dažādas būvējumu prasības, kuras noteiktas SD vai saskaņā ar CMD 20. panta 2. punkta a) apakšpunktā paredzēto procedūru.
A 3. ETAG formāts
A 3.1. Prasības (būvējumiem) (ETAG 4. formāts)
Attiecīgo CMD prasību detalizēts skaidrojums un pielietojums šīs pamatnostādness ietvaros (darbu un to daļu precīza forma ir sniegta ID, sīkāki norādījumi sniegti pilnvarā, ņemot vērā būvējumu darbmūžu un darbderīgumu).
A 3.2. (Izstrādājumu) pārbaudes metodes (ETAG 5. formāts)
Pārbaudes metodes, ko izmanto, lai noteiktu izstrādājumu efektivitāti attiecībā uz būvējumu prasībām (aprēķini, pārbaudes, zināšanas inženierzinātnēs, būvdarbu pieredzes novērtējums u.c.).
Šīs pārbaudes metodes attiecas tikai uz gatavības ekspluatācijai novērtēšanu. Noteiktu būvējumu projektēšanas pārbaudes metodes šajā dokumentā tiek sauktas par “projekta pārbaudi”, izstrādājumu identificēšanas pārbaudes metodes – par “identificēšanas pārbaudi”, izpildīto vai izpildāmo darbu uzraudzības pārbaudes metodes – par “uzraudzības pārbaudi” un atbilstības atestācijas pārbaudes metodes – par “AA pārbaudi”.
A 3.3. (Izstrādājumu) specifikācijas (ETAG 6. formāts)
Prasību izteikšana precīzos un izmērojamos (cik iespējams un proporcionāli riska nozīmīgumam) vai kvalitatīvos noteikumos attiecībā uz izstrādājumiem un to paredzētā pielietojuma mērķiem.
Par atbilstību specifikācijām tiek uzskatīta konkrēto izstrādājumu gatavība ekspluatācijai.
Specifikācijas var formulēt arī attiecībā uz noteiktu konstrukciju pārbaudi, izstrādājumu identificēšanu, izpildāmo vai izpildīto darbu uzraudzību un, kad nepieciešams, atbilstības atestāciju.
A.3.4. EOTA tehniskie ziņojumi
EOTA tehniskie ziņojumi sīki un vispārēji saprotami izklāsta EOTA institūciju uzkrātās zināšanas un pieredzi.  Uzkrājoties zināšanām un pieredzei (īpaši atbilstības apstiprināšanas jomā), šos ziņojumus var labot un papildināt. Tādā gadījumā EOTA noteiks izmaiņu ietekmi uz ETAG.
A 4. Darbmūžs
A 4.1 (Būvējumu vai to daļu) darbmūžs (SD 1.3.5. [1])
Laikposms, kurā efektivitāte tiek uzturēta pamatprasībām atbilstošā līmenī.
A 4.2. (Izstrādājumu) darbmūžs
Laikposms, kurā izstrādājuma kvalitāte, atbilstoši attiecīgajiem ekspluatācijas noteikumiem, tiek uzturēta līmenī, kas atbilst paredzētā mērķa nosacījumiem.
A 4.3. Ekonomiski pamatota ekspluatācija (SD 1.3.5. [2])
Ekspluatācija, kurā ņemti vērā visi atbilstošie aspekti, piemēram, projektēšanas, būvniecības un lietošanas izmaksas, izmaksas, kas radušās būvējumu nepareizas lietošanas rezultātā tā darbmūža laikā, un šo risku apdrošināšanas izmaksas, plānota daļēja atjaunošana, pārbaužu, uzturēšanas, apkopes un remonta izmaksas, ekspluatācijas un pārvaldīšanas izmaksas, izmaksas, kas rodas saistībā ar izgāšanas un vides aspektiem.
A 4.4. (Būvējumu) uzturēšana (SD 1.3.3. [1])
Profilaktisku un citu būvējumiem piemēroto pasākumu kopums, lai
būvējumi varētu pilnvērtīgi pildīt savas funkcijas visā darbmūža laikā. Tie ir būvējumu daļām nepieciešamie tīrīšanas,
apkalpošanas, pārkrāsošanas, remontēšanas, aizvietošanas u.c. pasākumi.
A 4.5. Normāla (būvējumu) uzturēšana (SD 1.3.3. [2])
Apkope, kurā parasti ietilpst pārbaudes, laikā, kad veicamās izmeklēšanas izmaksas ir samērīgas ar konkrēto darbu daļu vērtību, ņemot vērā izrietošās (piemēram, ekspluatācijas) izmaksas.
A 4.6. (Izstrādājumu) izturība
Izstrādājuma spēja veicināt būvējumu darbmūžu, uzturot tā efektivitāti saskaņā ar atbilstošajiem ekspluatācijas noteikumiem tādā līmenī, kas nepieciešams būvējumu pamatprasību izpildei.
A 5. Atbilstība dokumentiem
A 5.1. (Izstrādājumu) atbilstības atestācija
CMD noteiktie un direktīvā nostiprinātie noteikumi un kārtība, kuru mērķis ir pēc iespējas nodrošināt konkrētā izstrādājuma efektivitāti.
A 5.2. (Izstrādājuma) identificēšana
Izstrādājuma īpašības un tā pārbaudes metodes, kas ļauj konkrēto izstrādājumu pielīdzināt tehniskajās specifikācijās aprakstītajam izstrādājumam.
A 6. Saīsinājumi
A 6.1. Ar būvizstrādājumu direktīvu saistītie saīsinājumi
AA: 
atbilstības atestācija
EKK: 
Commission of the European Communities [Eiropas Kopienu Komisija]
CEN: 
Eiropas Standartizācijas komiteja [Comité Européen de Normalisation]
CMD: 
Celtniecības materiālu direktīva
EK: 
Eiropas Kopienas
EFTA: 
Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija [European free trade association]
EN: 
Eiropas standarts
PP 
Pamatprasības
RPK: 
Ražošanas procesa kontrole
SD: 
CMD skaidrojošie dokumenti
ISO: 
Starptautiskā standartizācijas organizācija [International Standardisation Organisation]
BPK: 
EK Būvniecības pastāvīgā komiteja
A 6.2. Ar apstiprināšanu saistītie saīsinājumi
EOTA: 
Eiropas tehniskā apstiprinājuma organizācija [European organisation for technical approvals]
ETA: 
Eiropas tehniskais apstiprinājums:
ETAG: 
Eiropas tehniskā apstiprinājuma pamatnostādne [European technical approval guideline]
ETICS: 
Ārējās siltumizolācijas sistēma(s) [External Thermal Insulation Composite System(s) ]
TP: 
EOTA Tehniskā padome
UEAtc: 
Būvniecības tehniskās vienošanās Eiropas apvienība [Union Européenne pour l'Agrément technique dans la construction]
A 6.3. Vispārējie saīsinājumi
TC: 
Tehniskā komiteja
DG: 
Darba grupa
B pielikums
KONSPEKTS
Lai izvērtētu pieteiktās ETICS, Institūtam būtu jāveic kapilaritātes pārbaude(s), lai atbilstoši turpmāk minētajam konspektam noteiktu:
- 
sistēmas pieņemamību,
- 
kuras apdares kārtas jāpārbauda uz ierīces,
- 
vai vajadzīga pārbaude uz sasalšanu un atkausēšanu.

Apmetuma apakšējās kārtas un apmetuma sistēmas kapilaritātes pārbaude (§ 5.1.3.1.)





Vai ūdens absorbcija gan apmetuma apakšējai kārtai, gan apmetuma sistēmai pēc vienas stundas ≥ 1 kg/m²
Jā
Sistēma ar attiecīgo apdares kārtu(ām) nav pieņemama



Nē





Vai pamata kārtas ūdens absorbcija pēc 24 stundām ≥ 0,5 kg/m²?
Jā
Vai apdares saistviela ir tīrs polimērs?
Jā
• Higrotermiskā darbība
(§ 5.1.3.2.1.)

Visas šīs apdares kārtas jāpārbauda uz ierīces
• Sasalšanas/

atkausēšanas darbība
(§ 5.1.3.2.2.)

– bieza apmetuma apakšējā kārta: pārbaude apmetuma apakšējai kārtai tiek veikts saskaņā ar “Ultraskaņas pārmaiņas laika metodi”
– citi gadījumi pārbaudi veic saskaņā ar “imitēto metod”.

Nē


Nē


Vai ūdens absorbcija apmetuma sistēmai pēc 24 stundām 
≥ 0,5 kg/m²

Jā

• Higrotermiskā darbība
Lielākais iespējamais apdares kārtu skaits, kas ietver dažādus piedāvātos tipus, tiks pārbaudīts uz ierīces (apdares kārta(s), kas netiks pārbaudīta uz ierīces, tiks izpētīta saskaņā ar § 5.1.7.1.2).
• Sasalšanas/ atkausēšanas darbība (§ 5.1.3.2.2.) saskaņā ar “imitēto metodi”.

Nē





• Higrotermiskā darbība (§ 5.1.3.2.1.)
Lielākais iespējamais apdares kārtu skaits, kas pārstāv dažādos piedāvātos tipus, tiks pārbaudīts uz ierīces (apdares kārta(s), kas netika pārbaudīta uz ierīces, tiks izpētīta saskaņā ar § 5.1.7.1.2.).





C pielikums
AR SISTĒMAS KONSTRUKCIJAS ELEMENTU IDENTIFIKĀCIJU SAISTĪTĀS METODES 

C AR SISTĒMAS KONSTRUKCIJAS ELEMENTU IDENTIFIKĀCIJU SAISTĪTĀS METODES
(Papildu identifikācijas pārbaudes).
C 1. Pastas un šķidrumi
Homogenizētiem un nepārveidotiem produktiem jāveic šādas pārbaudes.
C 1.1. Blīvums
Blīvumu mēra (20 ± 2)°C temperatūrā cilindrā ar tilpumu 100 cm3 vai 1000 cm3.
Rezultātus pieraksta pēc maksimālās nogulsnēšanās (tilpuma stabilizācija) un virsmas izlīdzināšanās.
Rezultātus izsaka kg/m3 (trīs mēģinājumu vidējais aritmētiskais).
C 1.2. Sausais atlikums
C 1.2.1. Uz kaļķa un polimēriem bāzēti izstrādājumi
Nosaka pēc paraugu ievietošanas ventilētā krāsnī (105 ± 5)°C temperatūrā, kad tiek iegūts nemainīgs svars.
Svaru uzskata par nemainīgu, ja divu pēc kārtas sekojošu mērījumu starpība (ar vienas stundas atstarpi) nepārsniedz 0,1 g.
Sākotnējā svēršana pārbaudēm:
- 
2 g šķidriem produktiem (nospiedumi u.c.),
- 
5 g pastas veida produktiem.
Rezultātus izsaka procentuāli pret sākotnējo svaru (3 pārbaužu vidējais aritmētiskais rezultāts).
C 1.2.2. Uz silikātiem bāzēti izstrādājumi
Sauso atlikumu nosaka ar šādu metodi.
A - 
Aptuveni 5 g sākotnējā svēršana (produkts ir stāvoklī, kādā piegādāts) uz alumīnija loksnes, aptuveni 100 mm x 100 mm, 2/3 pārklātas.
B - 
Priekšžāvēšana 1 stundu (125 ± 5)°C temperatūrā.

Žāvēšana 2 stundas (200 ± 5)°C temperatūrā.
C - 
Galējā svēršana.
Svēršanas precizitātei jābūt 5 mg robežās.
Svara starpību rada gaistošās sastāvdaļas, ieskaitot kristalizācijas ūdeni.
Rezultātu izsaka procentuāli pret sākotnējo svaru (3 pārbaužu vidējais aritmētiskais rezultāts).
C 1.3. Pelnu saturs
Pelnu saturu nosaka paraugam, kas iegūts pēc žāvēšanas saskaņā ar C.2.1.
C 1.4. Daļiņu izmēra novērtēšana (tikai pastas veida produktiem)
Daļiņu izmēru nosaka no pildvielas parauga, kas tiek iegūts no saražotā produkta pēc tā mazgāšanas uz sieta ar acs izmēru 008 vai 0,09 (darbam sagatavotām pastām).
Mērījumus veic pēc žāvēšanas (105 ± 5)°C temperatūrā saskaņā ar C.2.2.
C 2. Pulveri
C 2.1. Pelnu saturs
Pelnu saturu nosaka 450°C un 900°C temperatūrā aptuveni 5 g (100 + 5)°C vai (200 ± 5)°C temperatūrā priekšžāvētam paraugam uz silikātiem bāzētiem produktiem, līdz to svars ir kļuvis nemainīgs. Svaru uzskata par nemainīgu, ja divu pēc kārtas sekojošu mērījumu starpība (ar vienas stundas atstarpi) nepārsniedz 0,1 g.
Darbības metode.
- 
Paraugu ievieto vai nu tīģelī ar vāku, vai tvertnē, no kuras nav iespējama noplūde. Tad tiek noteikts iepakojuma svars un viss tiek nosvērts.
- 
Pēc tam, kad vāks ir noņemts, ja nepieciešams, tīģeli ievieto krāsnī vides temperatūrā.
- 
Krāsns temperatūra pēc tam tiek paaugstināta līdz (450 ± 5)°C (pelnu saturs 450°C temperatūrā) vai līdz (900 ± 5)°C (pelnu saturs 900°C temperatūrā), un tā paliek nemainīga 5 stundas.
- 
Tīģelim ļauj atdzist līdz istabas temperatūrai eksikatorā, kurš pirms tam tiek nosvērts.
Rezultātus izsaka procentuāli pret sākotnējo svaru pēc žāvēšanas (3 pārbaužu vidējais aritmētiskais rezultāts).
Piezīme. 
Atkarībā no produkta sastāva, tā tolerance 900°C temperatūrā var palielināties.
C 2.2. Daļiņu izmēra noteikšana
Pārbaudi veic, lietojot ar gaisa plūsmu aprīkotu sietu uz 50 g pulvera parauga 5 minūtes katru sietu. Līkne tiek izsekota no 0,04 līdz 4 mm.
C 3. Svaiga java
C 3.0. Javas sagatavošana
Javu sagatavo laboratorijā izmantojot betona maisītāju (smeltnes tipa) saskaņā ar EN 196 – 1 “Cementa pārbaudes metode – Izturības noteikšana”.
Pārbaudes veic nekavējoties pēc samaisīšanas, izņemot gadījumus, kad ražotājs ir paredzējis citādi (iespējams, pirms uzklāšanas vajadzīgs aiztures laiks).
C 3.0.1. Sausa java
- 
2 kg pulvera ieber konteinerā un pievieno ražotāja noteikto ūdens daudzumu.
- 
Putojamo dažas reizes pagriež ar roku, lai atbrīvotu ceļu mikserim. 
- 
Izejvielu lēni maisa 30 sekundes.
- 
Konteinera sienas notīra un uz putojamā esošo pulveri vajadzības gadījumā noņem ar lāpstiņu. 
- 
Izejvielu atkārtoti lēni maisa 1 minūti.
C 3.0.2. Pastas veida viela, kam jāpievieno cements, un pulveris, kam jāpievieno papildus saistviela
- Pastām, 1 litru pastas ievieto konteinerā un pievieno ražotāja noteikto cementa daudzumu.
- Pulveriem, 1 litrs pulvera ievieto konteinerā un pievieno ražotāja noteikto papildus saistvielu.
- 
Putojamo dažas reizes pagriež ar roku, lai atbrīvotu ceļu mikserim, 
- 
Izejvielu lēni maisa 30 sekundes,
- 
Konteinera sienas notīra un uz putojamā esošo pulveri vajadzības gadījumā noņemts ar lāpstiņu, 
- 
Izejvielu atkārtoti maisa 3 minūtes lielā ātrumā.
C 3.0.3. Lietošanai gatava pasta
Pastām pirms lietošanas jāveic homogenizēšana.
C 3.1. Ūdens aiztures spēja
Ūdens aiztures spēju nosaka svaigai javai, kuru pagatavo kā norādīts § C.3.0.
Pārbaudi veic izmantojot standarta ASTM C.91. noteikto ierīci. Java 15 minūtes tiek pakļauta vakuumam atbilstoši šīm norādēm.
- 
Apmetuma apakšējā kārta(s) un apdares kārta(s) (izņemot kārtu(as), kuru saistviela ir tīrs polimērs), tiek pakļauta 50 mmHg vakuumam (spiediena starpība starp konteinera iekšpusi un ārpusi).

Filter paper
Filtru papīrs

Rubber Gasket
Gumijas starplika

Open end
Vaļējais gals

To aspirator
Uz aspiratoru

Mercury
Dzīvsudrabs

1 hole
1 caurums

6 holes
6 caurumi

12 holes
12 caurumi

18 holes
18 caurumi

24 holes
24 caurumi

36 holes
36 caurumi

36 holes
36 caurumi

42 holes
42 caurumi

48 holes
48 caurumi

15. attēls. Iekārtas komplekts ūdens aiztures spējas pārbaudei 50 mmHg vakuumā
- 
Saistvielas tiek pakļautas 60 mmHg vispārējam spiedienam (absolūtais spiediens konteinera iekšienē).

Closed end
Aizvērtais gals

Vacuum manometer
Vakuuma manometrs

16. attēls. Iekārtas komplekts ūdens aiztures spējas pārbaudei zem 60 mmHg atlikuma spiediena
Traukā ievieto filtrpapīru (150 mm diametrā ar 65 g/m²), kurš pirms tam ir samitrināts un nosusināts uz sausa filtrpapīra, trauku piepilda ar pastu, kura pirms pārbaudes ir nolīdzināta un nosvērta (tā kā tukša trauka un mitrā filtrpapīra kopējais svars ir zināms, sajauktās pastas svaru un maisīšanai vajadzīgo ūdens svaru var izteikt gramos). Šīs darbības tiek veiktas 10 minūšu maisīšanas laikā. 15 minūtes pēc maisīšanas sākuma ierīci uz 15 minūtēm pakļauj vakuumam; pēc tam apakšējā virsma tiek notīrīta un trauks nosvērts. Ūdens zudumu gramos (e) var noteikt atņemot abus lielumus.
Ūdens aiztures spēju izsaka procentos (%) no sākotnējā ūdens svara, kas tika izmantots maisīšanā (E):
E - e
× 100,

E


C 3.2. Svaigas javas blīvums
Java tiek pagatavota saskaņā ar § C.3.0. minēto aprakstu.
Blīvumu nosaka izmantojot 1 litra cilindrisku konteineru, iepriekš nosakot tā svaru M0 gramos. Konteineru piepilda ar pastu un pēc sablīvēšanās to izņem no konteinera un nosver (svars M1 gramos). Pastas blīvums (kgm-3) ir vienāds ar M1 - M0.
Pastas blīvumu nomēra uzreiz pēc samaisīšanas.
C 4. Sacietējusi apmetuma apakšējā kārta (bez pastiprinājuma)
Blīvums visiem pārbaudes paraugiem nosaka nosverot un izmērot.
Svēršanas precizitāte ir 1/1000 un izmēru precizitāte ir 1/100.
C 4.1. Izstrādājumi ar biezumu lielāku par 5 mm
C 4.1.0 Pārbaudes paraugu sagatavošana un uzglabāšana
Javu sagatavo samaisot saskaņā ar § C.3.0. minēto aprakstu.
Pārbaudes paraugus, kas atbilst ar turpmākajos punktos definētajiem izmēriem, pagatavo metāla veidnēs divās kārtās.
Katru kārtu sapresē metot pamīšus katru veidnes pusi no 5 mm augstuma aptuveni 10 reizes. Pēc tam pārbaudes paraugu virsmas nolīdzina ar metāla lineālu.
Pārbaudes paraugus izņem no veidnes pēc 24 stundām.
Tad tos uzglabā 28 dienas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā.
C 4.1.1. Elastības dinamiskais modulis (Rezonanses frekvences metode)
Elastības dinamisko moduli nosaka uz prizmatiskiem pārbaudes paraugiem, kuru izmēri ir 25 mm x 25 mm x 285 mm.
Pārbauda šādus paraugus:
- 
3 paraugus, kas sagatavoti saskaņā ar C 4.1.0.,
- 
3 paraugus, kas sagatavoti aprakstītās ierīces gatavošanas laikā (salīdzinājumam § 5.1.3.2.1.).
Tiek pierakstītas 3 pārbaudes paraugu šķietamā blīvuma (kg/m3) un moduļa vērtības (MPa), un visu iegūto rezultātu vidējā vērtība.
Mērījumu princips ietver pamata rezonanses frekvences mērījumu pārbaudes paraugam, kas ir pakļauts garensvārstībām.
1. Iekārta
Iekārta, ar kuru tiek veikts minētais mērījums, ietver šādas ierīces.
a) 
Mainīgas frekvences oscilators, ar frekvences diapazonu 20 kHz un 1% precizitāti. 
b) 
Elektromagnētisks vibrators, kas var būt un var nebūt mehāniskā kontaktā ar pārbaudes paraugu; tā svaram ir jābūt ļoti mazam salīdzinot ar pārbaudes paraugu.
c) 
Uztvērējs, elektromagnētisks pārveidotājs un pastiprinātājs; tā svaram ir jābūt ļoti mazam salīdzinot ar pārbaudes paraugu. 

Vibratora un uztvērēja rezonanses frekvence nedrīkst būt starp 0,5 un 20 kHz.
d) 
Pastiprinātājs
e) 
Ierīce, kas uzrāda vibrāciju amplitūdu (voltmetrs, miliampērmetrs vai osciloskops).
f) 
Ļoti šaurs balsts, uz kura novieto pārbaudes paraugu mērījumu laikā un kurš nedrīkst traucēt parauga garensvārstības, un tam ir jāatrodas galvenajā plaknē. 
2. Pārbaude
Paraugu novieto balsta vidū. Vibratoru un uztvērēju novieto kā parādīts turpmāk attēlā:

Vibrator
Vibrators

Receiver
Uztvērējs

Support
Balsts

Ir svarīgi, lai pārbaudei izmantojamā attiecīgās sastāvdaļas gabala gali varētu brīvi vibrēt aksiālā virzienā. Ja vibrāciju ģenerators un uztvērējs ir saskarē ar pārbaudei izmantojamo attiecīgās sastāvdaļas gabalu, tiem ir jādarbojas ar vienādu, ļoti vāju spēku uz abiem galiem. Šajā gadījumā ir ieteicams vāji sasaistīt vibratora kustīgo daļu ar paraugu, izmantojot savienojošu materiālu (mastiku). Tas pats attiecas uz uztvērēju.
Mainīgās frekvences oscilators apgādā vibratoru un pārbaudei izmantojamais attiecīgās sastāvdaļas gabals vibrē gareniski. Uzvērējs uztver vibrācijas un pēc pastiprināšanas to amplitūda tiek parādīta uz skalas (voltmetra, miliampērmetra vai osciloskopa). Lielākajai daļai frekvenču diapazona vibrāciju amplitūda ir diezgan maza. Bet noteiktām frekvencēm šī nobīde kļūst ievērojama. Rezonanses stāvoklis tiek iegūts, kad uz rādījumu skalas sasniegta maksimālā amplitūda.
Pamata gareniskā rezonanses frekvence sakrīt ar zemāko frekvenci, ar kuru tiek iegūta maksimālā amplitūda (rezonanse rodas arī augstāku harmoniku frekvencēm).
Tiek veikti divi mērījumi: vibrācijas tiek radītas secīgi abos pārbaudei izmantojamā attiecīgās sastāvdaļas gabala galos. Tiek reģistrēta abu mērījumu vidējā aritmētiskā vērtība. Ja starpība starp abām vērtībām ir lielāka par 5%, vibrācijas tiek sāktas no jauna..
Svara un izmēru mērījumi ir vajadzīgi, lai aprēķinātu moduli. Svēršanas precizitāte ir 1/1000 un izmēru precizitāte ir 1/100.
Rezultātu izteikšana
Tā kā ir zināma pārbaudei izmantojamā attiecīgās sastāvdaļas gabala pamata gareniskās rezonanses frekvence, svars un izmēri, elastības dinamisko moduli var noteikt pēc šīs formulas:
Ed = 4L2 · F2ρ 10-6
Ed = 
gareniskais elastības dinamiskais modulis (Ņūtonos uz kvadrātmilimetru).
L = 
pārbaudei izmantojamās attiecīgās sastāvdaļas gabala garums (metros).
F = 
gareniskās rezonanses frekvence (hercos).
ρ = 
masa uz tilpuma vienību (kg/m3).
C 4.1.2. Rukuma pārbaude
Mērījumus veic uz trīs pamata kārtas paraugiem, kuru izmēri ir 10 mm x 40 mm x 160 mm un kuri tiek sagatavoti saskaņā ar C.4.1.0., ievietojot mērāmās vārpstas paraugu priekšpusē (10 mm x 40 mm). Mērījumus tiek veic ar regulāriem intervāliem. Tiek reģistrēta vērtība, ko iegūst pēc 28 dienām Turklāt, ja ir šaubas par stabilizācijas līkni, pārbaudi turpina, un vērtība tiek noteikta pēc 56 dienām.
C.4.2. Izstrādājumi ar biezumu līdz 5 mm: statiskais elastības modulis, stiepes izturība un pagarinājums pārraušanas brīdī
Pārbaudes veic uz paraugiem, kuru izmēri ir 3 mm x 50 mm x 300 mm.
Paraugu veidnes tiek veidotas, izmantojot pienācīgi novietotas 3 mm bieza presēta polistirola sloksnes, kuras ir pielipinātas putu polistirola dēļiem.
Pēc tam, kad apmetuma apakšējā kārta bez pastiprinājuma ir nožuvusi, pārbaudes paraugus izgriež no polistirola ar karstu stiepli.
Pārbaudes paraugs tiek pakļauts stiepes pārbaudei līdz tā plīšanai, izmantojot piemērotu mehānismu, kas reģistrē stiepes spriegumu un pagarinājumu. Attālums starp mehānisma spīlēm ir 200 mm. Paraugs tiek turēts starp spīlēm, starp kurām atrodas iestarpinātas starplikas.
Spriegojuma ātrums ir 2 mm/minūtē.
Pārbaudes veic ar pieciem paraugiem, kuri uzglabāti 28 dienas (23 ± 2)°C temperatūrā un (50 ± 5) % relatīvajā mitrumā un uz pieciem paraugiem, kam ir veikta higrotermiskā pārbaude (novietoti iekārtas logā).
C 5. Izolācijas izstrādājums
C 5.1. Blīvuma mērījums
Saskaņā ar EN 1602 “Šķietamā blīvuma noteikšana”.
C 5.2. Izmēru īpašības un izskats
C 5.2.1. Garums un platums
Saskaņā ar EN 822 “Garuma un platuma noteikšana”.
C 5.2.2. Biezums
Saskaņā ar EN 823 “Biezuma noteikšana”.
C 5.2.3. Perpendikularitāte
Saskaņā ar EN 824 “Perpendikularitātes noteikšana”.
C 5.2.4. Līdzenums
Saskaņā ar EN 825 “Līdzenuma noteikšana”.
C 5.2.5. Virsmas stāvoklis
Šo kritēriju nosaka vizuāli.
C 5.3. Kompresijas pārbaude
Saskaņā ar EN 826 : “Kompresijas darbības noteikšana”.
Šī pārbaude EPS izolācijai nav nepieciešama.
C 5.4. Izmēru stabilitātes pārbaude
Saskaņā ar:
- 
EN 1603 “Izmēru un formas stabilitātes noteikšana nemainīgos normālos laboratorijas apstākļos” (23°C / 50 % relatīvais mitrums);
- 
EN 1604 “Izmēru stabilitātes noteikšana īpašos temperatūras un mitruma apstākļos” (turēšana 70°C temperatūrā 7 dienām).
C 6. Pastiprinājums
C 6.1. Masa uz laukuma vienību
Masu uz laukuma vienību nosaka izmērot un nosverot vienu metru garu tīklu.
Parauga platumam jābūt tādam pašam kā ruļļa platumam.
Rezultātu izsaka g/m².
C 6.2. Pelnu saturs
Šī pārbaude attiecas tikai uz stiklšķiedras tīklu.
Pelnu sastāvu nosaka (625 ± 20)°C temperatūrā trim 100 mm kvadrātiskiem paraugiem, kas tiek nogriezti paralēli šķiedrai vismaz 100 mm no malas līdz nemainīgam svaram.
Rezultātu izsaka procentuāli attiecībā pret sākotnējo svaru.

C 6.3. Tīkla izmērs un pavedienu skaits
Tīkla izmēru nosaka izmērot attālumu starp 21 pavedienu (piemēram, 20 cilpas) šķēru un audu virzienā.
Cilpu atvērumu aprēķina atņemot šķiedras biezumu no cilpas izmēra.
C 6.4. Stiepšana
§ 5.6.7.1 noteiktās pārbaudes rezultāts tiek norādīts ETA dokumentā.
C 7. Mehāniskie fiksatori
C 7.1. Izmēri
Mērījumiem jābūt norādītiem ETA dokumentā.
C 7.2 Slodzes raksturojums, ja nepieciešams (atkarībā no materiāla veida)
Rezultātus norāda pavaddokumentos.
(1) Šajā ziņā apstiprinātājiestādēm jābūt iespējai sadarboties ar attiecīgajām apstiprinātajām iestādēm, lai nepieļautu abu iestāžu pienākumu pārklāšanos.
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